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Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Návrh Návrh

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY,

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY,

kterým se mění nařízení (EU) 2016/424, 
(EU) 2016/425, (EU) 2016/426, (EU) 
2019/1009 a (EU) č. 305/2011, pokud jde o 
mimořádné postupy pro posuzování shody, 
přijímání společných specifikací a dozor 
nad trhem v souvislosti s mimořádnou 
situací na jednotném trhu

kterým se mění nařízení (EU) 2016/424, 
(EU) 2016/425, (EU) 2016/426, (EU) 
2019/1009, (EU) 2023/988, (EU) 
2023/1230 a (EU) č. 305/2011, pokud jde o 
mimořádné postupy pro posuzování shody, 
přijímání společných specifikací a dozor 
nad trhem v souvislosti s mimořádnou 
situací na vnitřním trhu

(Text s významem pro EHP) (Text s významem pro EHP)

Pozměňovací návrh 2
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Cílem [vložte odkaz na nařízení o 
nástroji pro mimořádné situace na 
jednotném trhu] je zajistit normální 
fungování jednotného trhu včetně volného 
pohybu zboží, služeb a osob a zaručit 
dostupnost krizově relevantního zboží a 
služeb a zboží a služeb strategického 
významu pro občany, podniky a veřejné 
orgány v průběhu krize.

(1) Cílem [vložte odkaz na nařízení 
IMERA] je zajistit normální fungování 
vnitřního trhu včetně volného pohybu 
zboží, služeb a osob a zajistit dostupnost 
krizově relevantního zboží a služeb a zboží 
a služeb strategického významu pro 
občany, podniky a veřejné orgány v 
průběhu krize.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Rámec vytvořený [vložte odkaz na 
nařízení o nástroji pro mimořádné situace 
na jednotném trhu] stanoví opatření, která 
musí být zavedena soudržným, 
transparentním, účinným, přiměřeným a 
včasným způsobem s cílem předejít 
potenciálnímu dopadu krize na fungování 
jednotného trhu, zmírnit jej a 
minimalizovat.

(2) Rámec vytvořený [vložte odkaz na 
nařízení IMERA] stanoví opatření, která 
musí být zavedena soudržným, 
transparentním, účinným, přiměřeným a 
včasným způsobem s cílem předejít 
potenciálnímu dopadu krize na fungování 
vnitřního trhu, zmírnit jej a minimalizovat.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) [vložte odkaz na nařízení o nástroji 
pro mimořádné situace na jednotném 
trhu] stanoví vícevrstvý mechanismus 
sestávající z pohotovostního plánování, 
režimu ostražitosti a režimu mimořádné 

(3) [vložte odkaz na nařízení IMERA] 
stanoví vícevrstvý mechanismus sestávající 
z režimu pohotovostního plánování a 
režimu ostražitosti a mimořádné situace na 
vnitřním trhu.
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situace na jednotném trhu.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) [vložte odkaz na nařízení o nástroji 
pro mimořádné situace na jednotném 
trhu] stanoví pravidla s cílem zajistit volný 
pohyb zboží, služeb a osob na jednotném 
trhu a zajistit dostupnost zboží a služeb, 
které jsou obzvláště důležité, i v době 
krize. [vložte odkaz na nařízení o nástroji 
pro mimořádné situace na jednotném 
trhu] se vztahuje jak na zboží, tak na 
služby.

(4) [vložte odkaz na nařízení IMERA] 
stanoví pravidla s cílem zajistit volný 
pohyb zboží, služeb a osob na vnitřním 
trhu a zajistit dostupnost zboží a služeb, 
které jsou obzvláště důležité, i v době 
krize. [vložte odkaz na nařízení IMERA] 
se vztahuje jak na zboží, tak na služby.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Za účelem doplnění, zajištění 
konzistentnosti a dalšího zvýšení účinnosti 
těchto opatření je vhodné zajistit, aby 
krizově relevantní zboží uvedené v [vložte 
odkaz na nařízení o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu] 
mohlo být urychleně uvedeno na trh Unie s 
cílem přispět k řešení a zmírnění jeho 
narušení.

(5) Za účelem doplnění, zajištění 
konzistentnosti a dalšího zvýšení účinnosti 
těchto opatření je vhodné zajistit, aby 
krizově relevantní zboží uvedené v [vložte 
odkaz na nařízení IMERA] mohlo být 
urychleně uvedeno na vnitřní trh s cílem 
přispět k řešení a zmírnění jeho narušení.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Řada unijních odvětvových právních 
aktů stanoví harmonizovaná pravidla 
týkající se navrhování, výroby a 
posuzování shody určitých produktů a 
jejich uvádění na trh. Mezi tyto právní akty 
patří nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/42440, (EU) 2016/42541, 
(EU) 2016/42642, (EU) 2019/100943 a (EU) 
č. 305/201144. Tyto právní akty jsou 
založeny na zásadách nového přístupu k 
technické harmonizaci. Nařízení (EU) 
2016/424, (EU) 2016/425, (EU) 2016/426 
a (EU) 2019/1009 jsou rovněž v souladu s 
referenčními ustanoveními stanovenými v 
rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 
768/2008/ES45 .

(6) Řada unijních odvětvových právních 
aktů stanoví harmonizovaná pravidla 
týkající se navrhování, výroby a 
posuzování shody určitých produktů a 
jejich uvádění na trh. Mezi tyto právní akty 
patří nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/42440, (EU) 2016/42541, 
(EU) 2016/42642, (EU) 2019/100943, (EU) 
2023/123043a a (EU) č. 305/201144. Tyto 
právní akty jsou založeny na zásadách 
nového přístupu k technické harmonizaci. 
Nařízení (EU) 2016/424, (EU) 2016/425, 
(EU) 2016/426 , (EU) 2019/1009, (EU) 
2023/98844a a (EU) 2023/1230 jsou rovněž 
v souladu s referenčními ustanoveními 
stanovenými v rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady 768/2008/ES45. 
Nařízení (EU) 2023/988 dále stanoví 
základní pravidla pro bezpečnost 
spotřebních výrobků uváděných nebo 
dodávaných na trh.

__________________ __________________
40 Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 1. 40 Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 1.
41 Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 51. 41 Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 51.
42 Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 99. 42 Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 99.
43 Úř. věst. L 170, 25.6.2019, s. 1. 43 Úř. věst. L 170, 25.6.2019, s. 1.

43a Úř. věst. L 165, 29.6.2023, s. 1.
44 Úř. věst. L 88, 4.4.2011, s. 5. 44 Úř. věst. L 88, 4.4.2011, s. 5.

44a Úř. věst. L 135, 23.5.2023, s. 1.
45 Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 82. 45 Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 82.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Ani referenční ustanovení stanovená 
rozhodnutím č. 768/2008/ES, ani zvláštní 
ustanovení unijních odvětvových 
harmonizačních právních předpisů 
nestanoví postupy, které se mají použít v 
případě krize. Je vhodné zavést cílené 
úpravy těchto nařízení zaměřené na 
přípravu a reakci na dopady krizí 
ovlivňujících produkty, které byly 
označeny za krizově relevantní zboží a na 
něž se tato nařízení vztahují.

(7) (Netýká se českého znění.) 

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Zkušenosti z nedávných krizí, které 
ovlivňují jednotný trh, ukazují, že postupy 
stanovené v odvětvových právních 
předpisech nejsou navrženy tak, aby 
uspokojovaly potřeby scénářů reakce na 
krize, a neposkytují nezbytnou regulační 
flexibilitu. Proto je vhodné stanovit právní 
základ pro tyto postupy reakce na krize 
jako doplněk k opatřením přijatým podle 
[vložte odkaz na nařízení o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu].

(8) Zkušenosti z nedávných krizí, které 
ovlivňují vnitřní trh, ukazují, že postupy 
stanovené v odvětvových právních 
předpisech nejsou navrženy tak, aby 
uspokojovaly potřeby scénářů reakce na 
krize, a neposkytují nezbytnou regulační 
flexibilitu. Proto je vhodné stanovit právní 
základ pro tyto postupy reakce na krize 
jako doplněk k opatřením přijatým podle 
[vložte odkaz na nařízení IMERA].

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Za účelem překonání potenciálních 
dopadů narušení na jednotný trh a zajištění 
toho, aby bylo krizově relevantní zboží 

(9) Za účelem překonání potenciálních 
dopadů narušení vnitřního trhu a zajištění 
toho, aby bylo krizově relevantní zboží 
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uváděno na trh rychle, je vhodné stanovit 
požadavek, aby subjekty posuzování shody 
upřednostňovaly žádosti o posouzení shody 
těchto produktů před veškerými 
nevyřízenými žádostmi týkajícími se 
produktů, které nebyly označeny za 
krizově relevantní.

uváděno na trh rychle, je vhodné stanovit 
požadavek, aby subjekty posuzování shody 
upřednostňovaly žádosti o posouzení shody 
těchto produktů před veškerými 
nevyřízenými žádostmi týkajícími se 
produktů, které nebyly označeny za 
krizově relevantní.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Za tímto účelem by měly být v 
nařízeních (EU) 2016/424, (EU) 2016/425, 
(EU) 2016/426, (EU) 2019/1009 a (EU) č. 
305/2011 stanoveny mimořádné postupy. 
Tyto postupy by měly být k dispozici 
pouze na základě aktivace mimořádné 
situace na jednotném trhu v souladu s 
[vložte odkaz na nařízení o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu].

(10) Za tímto účelem by měly být v 
nařízeních (EU) 2016/424, (EU) 2016/425, 
(EU) 2016/426, (EU) 2019/1009, (EU) 
2023/988, (EU) 2023/1230 a (EU) č. 
305/2011 stanoveny mimořádné postupy. 
Tyto postupy by měly být k dispozici 
pouze na základě aktivace mimořádné 
situace na vnitřním trhu v souladu s [vložte 
odkaz na nařízení IMERA].

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Kromě toho v případech, kdy by tato 
narušení mohla ovlivnit subjekty 
posuzování shody nebo v případech, kdy 
by kapacity pro testování těchto krizově 
relevantních produktů nebyly dostatečné, je 
vhodné umožnit, aby příslušné vnitrostátní 
orgány výjimečně a dočasně povolily 
uvádět na trh produkty, které nebyly 
podrobeny obvyklým postupům 
posuzování shody požadovaným 
příslušnými odvětvovými právními 

(11) Kromě toho v případech, kdy by tato 
narušení mohla ovlivnit subjekty 
posuzování shody nebo v případech, kdy 
by kapacity pro testování těchto krizově 
relevantních produktů nebyly dostatečné, je 
vhodné umožnit, aby příslušné vnitrostátní 
orgány výjimečně a dočasně povolily 
uvádět na trh produkty, které nebyly 
podrobeny obvyklým postupům 
posuzování shody požadovaným 
příslušnými odvětvovými právními 
předpisy Unie. Povolení pro produkty, 
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předpisy EU. které se uděluje formou výjimky a 
dočasně, by mělo zůstat v platnosti po 
dobu šesti měsíců od deaktivace nebo 
skončení platnosti režimu mimořádné 
situace na vnitřním trhu, pokud v žádném 
ohledu nemá negativní vliv na zdraví a 
bezpečnost spotřebitelů. Po tomto období 
by produkty měly být na trhu k dispozici, 
pouze pokud již obdržely povolení v rámci 
běžného postupu povolování stanoveného 
podle platných pravidel. Produkty, jimž již 
bylo uděleno dočasné povolení formou 
výjimky, mohou být znovu povoleny v 
rámci běžného postupu povolování. 
Nicméně produkty nebo komponenty, 
které již byly zakoupeny za účelem užívání 
nebo které se již užívají, mohou být 
užívány i nadále bez nutnosti získat nové 
povolení.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Pokud jde o produkty spadající do 
oblasti působnosti těchto nařízení, které 
byly označeny za krizově relevantní zboží, 
měly by mít příslušné vnitrostátní orgány 
možnost odchýlit se v souvislosti s 
probíhající mimořádnou situací na 
jednotném trhu od povinnosti provádět tyto 
postupy posuzování shody stanovené v 
uvedených nařízeních v případech 
povinného zapojení oznámeného subjektu, 
a měly by mít možnost vydávat povolení 
pro tyto produkty za předpokladu, že jsou v 
souladu s příslušnými základními 
bezpečnostními požadavky. Splnění těchto 
základních požadavků lze prokázat 
různými prostředky, které mohou 
zahrnovat zkoušky vzorků poskytnutých 
výrobcem, který požádal o povolení, 

(12) Pokud jde o produkty spadající do 
oblasti působnosti těchto nařízení, které 
byly označeny za krizově relevantní zboží, 
měly by mít příslušné vnitrostátní orgány 
možnost odchýlit se v souvislosti s 
probíhající mimořádnou situací na 
vnitřním trhu od povinnosti provádět tyto 
postupy posuzování shody stanovené v 
uvedených nařízeních v případě povinného 
zapojení oznámeného subjektu, a měly by 
mít možnost vydávat povolení pro tyto 
produkty za předpokladu, že jsou v souladu 
s příslušnými základními bezpečnostními 
požadavky a že je v plném rozsahu 
zajištěna bezpečnost spotřebitelů a 
koncových uživatelů. Splnění těchto 
základních požadavků lze prokázat 
různými prostředky, které mohou 
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prováděné vnitrostátními orgány. V 
povolení vydaném příslušným 
vnitrostátním orgánem by měly být jasně 
popsány konkrétní postupy, které byly 
použity k prokázání souladu, a jejich 
výsledky.

zahrnovat zkoušky vzorků poskytnutých 
výrobcem, který požádal o povolení, 
prováděné vnitrostátními orgány. V 
povolení vydaném příslušným 
vnitrostátním orgánem by měly být jasně 
popsány konkrétní postupy, které byly 
použity k prokázání souladu, a jejich 
výsledky. Na zboží uvedené na trh v rámci 
této odchylky by se měla vztahovat zásada 
vzájemného uznávání. Příslušný 
vnitrostátní orgán by měl uchovávat 
příslušnou technickou dokumentaci s 
cílem zajišťovat dodržování příslušných 
pravidel. Produkty vyrobené během 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu, v jehož rámci byla povolena 
odchylka od postupů posuzování shody, by 
rovněž měly podléhat příslušným 
povinnostem týkajícím se sledovatelnosti 
stanoveným v nařízení (EU) 2023/988, 
zejména povinnostem stanoveným v čl. 15 
odst. 5 uvedeného nařízení.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Pokud mimořádná situace na 
jednotném trhu vede k exponenciálnímu 
nárůstu poptávky po určitých produktech, 
je v zájmu podpory úsilí hospodářských 
subjektů o uspokojení této poptávky 
vhodné poskytnout technické odkazy, které 
mohou výrobci použít k navrhování a 
výrobě krizově relevantního zboží 
splňujícího příslušné základní požadavky 
na ochranu zdraví a bezpečnost.

(13) Pokud mimořádná situace na 
vnitřním trhu vede k exponenciálnímu 
nárůstu poptávky po určitých produktech, 
je v zájmu podpory úsilí hospodářských 
subjektů o uspokojení této poptávky 
vhodné poskytnout technické odkazy, které 
mohou výrobci použít k navrhování a 
výrobě krizově relevantního zboží 
splňujícího příslušné základní požadavky 
na ochranu zdraví a bezpečnost.

Pozměňovací návrh 15
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Řada odvětvových harmonizovaných 
právních předpisů Unie umožňuje výrobci 
využít předpokladu shody, pokud je jeho 
produkt v souladu s harmonizovanou 
evropskou normou. Avšak v případech, 
kdy takové normy neexistují nebo by jejich 
dodržování mohlo být nadměrně ztíženo 
narušeními způsobenými krizí, je vhodné 
stanovit alternativní mechanismy.

(14) Řada odvětvových harmonizovaných 
právních předpisů Unie umožňuje výrobci 
využít předpokladu shody, pokud je jeho 
produkt v souladu s harmonizovanou 
evropskou normou. Kromě toho rámec 
obecné bezpečnosti výrobků stanovený 
(EU) 2023/988 zavádí možnost, aby 
produkt mohl využívat výhody plynoucí z 
předpokladu shody s požadavkem na 
obecnou bezpečnost výrobků, pokud je 
tento výrobek v souladu s evropskou 
normou nebo částmi této normy, na které 
byly zveřejněny odkazy v Úředním 
věstníku Evropské unie, pokud jde o rizika 
nebo kategorie rizik, na které se tato 
norma vztahuje. Avšak v případech, kdy 
takové normy neexistují nebo by 
dodržování těchto norem mohlo být 
nadměrně ztíženo v důsledku narušení 
způsobených krizí, je vhodné stanovit 
alternativní mechanismy.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Pokud jde o nařízení (EU) 2016/424, 
(EU) 2016/425, (EU) 2016/426 a (EU) 
2019/1009, měly by mít příslušné 
vnitrostátní orgány možnost vycházet z 
předpokladu, že produkty vyrobené v 
souladu s vnitrostátními nebo 
mezinárodními normami ve smyslu 
nařízení (EU) č.1025/201246 zajišťujícími 
úroveň ochrany rovnocennou úrovni, 
kterou poskytují harmonizované evropské 
normy, splňují příslušné základní 

(15) Pokud jde o nařízení (EU) 2016/424, 
(EU) 2016/425, (EU) 2016/426, (EU) 
2019/1009, (EU) 2023/988 a (EU) 
2023/1230, měly by mít příslušné 
vnitrostátní orgány možnost vycházet z 
předpokladu, že produkty vyrobené v 
souladu s vnitrostátními nebo 
mezinárodními normami ve smyslu 
nařízení (EU) č. 1025/201246 zajišťujícími 
úroveň ochrany rovnocennou úrovni, 
kterou poskytují harmonizované evropské 
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požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost. normy, splňují příslušné základní 
požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost.

__________________ __________________
46 Úř. věst. L 316, 14.11.2012, s. 12. 46 Úř. věst. L 316, 14.11.2012, s. 12.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Ve vztahu k nařízením (EU) 
2016/424, (EU) 2016/425, (EU) 2016/426, 
(EU) 2019/1009 a (EU) č. 305/2011 by 
Komise navíc měla mít možnost přijmout 
prostřednictvím prováděcích aktů společné 
specifikace, z nichž výrobci budou moci 
vycházet, aby se na ně vztahoval 
předpoklad shody s příslušnými základními 
požadavky. Prováděcí akt, kterým se tyto 
společné specifikace stanoví, by měl zůstat 
použitelný po dobu trvání mimořádné 
situace na jednotném trhu.

(16) Ve vztahu k nařízením (EU) 
2016/424, (EU) 2016/425, (EU) 2016/426, 
(EU) 2019/1009, (EU) 2023/988, (EU) 
2023/1230 a (EU) č. 305/2011 by Komise 
navíc měla mít možnost přijmout 
prostřednictvím prováděcích aktů společné 
specifikace, z nichž výrobci budou moci 
vycházet, aby se na ně vztahoval 
předpoklad shody s příslušnými základními 
požadavky. Prováděcí akt, kterým se tyto 
společné specifikace stanoví, by měl zůstat 
použitelný po dobu trvání mimořádné 
situace na vnitřním trhu.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Pokud jde o nařízení (EU) 2016/424, 
(EU) 2016/425, (EU) 2016/426, (EU) 
2019/1009 a (EU) č. 305/2011, měla by 
mít Komise ve výjimečných a řádně 
odůvodněných případech, zejména za 
účelem zajištění interoperability mezi 
výrobky nebo systémy, možnost přijmout 
prostřednictvím prováděcích aktů 
společné specifikace stanovující povinné 
technické specifikace, které budou výrobci 

vypouští se
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povinni dodržovat. Prováděcí akt, kterým 
se tyto společné specifikace stanoví, by 
měl zůstat použitelný po dobu trvání 
mimořádné situace na jednotném trhu.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Pro zajištění toho, aby nebyla 
ohrožena úroveň bezpečnosti poskytovaná 
harmonizovanými produkty, je nezbytné 
stanovit pravidla pro posílený dozor nad 
trhem, zejména pokud jde o zboží 
označené za krizově relevantní, a to včetně 
umožnění užší spolupráce a vzájemné 
podpory mezi orgány dozoru nad trhem.

(18) Pro zajištění toho, aby nebyla 
ohrožena úroveň bezpečnosti poskytovaná 
harmonizovanými produkty nebo produkty 
podle rámce pro obecnou bezpečnost, je 
nezbytné stanovit pravidla pro posílený 
dozor nad trhem, zejména pokud jde o 
zboží označené za krizově relevantní, a to 
včetně umožnění užší spolupráce a 
vzájemné podpory mezi orgány dozoru nad 
trhem.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Nařízení (EU) 2016/424, (EU) 
2016/425, (EU) 2016/426, (EU) 2019/1009 
a (EU) č. 305/2011 by proto měla být 
odpovídajícím způsobem změněna.

(20) Nařízení (EU) 2016/424, (EU) 
2016/425, (EU) 2016/426, (EU) 
2019/1009, (EU) 2023/988, (EU) 
2023/1230 a (EU) č. 305/2011 by proto 
měla být odpovídajícím způsobem 
změněna.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Aby se toto nařízení mohlo použít od 
stejného data jako [nařízení o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu], 
mělo by být jeho použití odloženo,

(21) Aby se toto nařízení mohlo použít od 
stejného data jako [nařízení IMERA], mělo 
by být jeho použití odloženo,

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Články 43b až 43g se použijí pouze v 
případě, že Komise přijala prováděcí akt 
podle článku 23 [nařízení o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu], 
jímž se aktivuje článek 26 [nařízení o 
nástroji pro mimořádné situace na 
jednotném trhu] ve vztahu k tomuto 
nařízení.

1. Články 43b až 43g tohoto nařízení se 
použijí pouze v případě, že Komise přijala 
prováděcí akt podle čl. 14 odst. 5 [nařízení 
IMERA].

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 a – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Články 43b až 43g se použijí během 
režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.

Články 43b až 43g se použijí během 
režimu mimořádné situace na vnitřním trhu 
s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.

Pozměňovací návrh 24
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 a – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ustanovení čl. 43c odst. 2 druhého 
pododstavce a čl. 43c odst. 5 se však 
použijí jak během režimu mimořádné 
situace na jednotném trhu, tak po jeho 
deaktivaci nebo skončení jeho platnosti.

vypouští se

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 a – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komisi je svěřena pravomoc stanovit 
prostřednictvím prováděcích aktů pravidla 
týkající se následných opatření, která mají 
být přijata v souvislosti s dílčími systémy a 
bezpečnostními komponentami uvedenými 
na trh v souladu s články 43c až 43f. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 44 odst. 3.

vypouští se

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 b – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Oznámené subjekty musí 
zpracovávat všechny žádosti o posouzení 
shody týkající se dílčích systémů a 
bezpečnostních komponent označených za 

2. Oznámené subjekty musí vyvinout 
veškeré přiměřené úsilí, aby zpracovaly 
všechny žádosti o posouzení shody týkající 
se dílčích systémů a bezpečnostních 
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krizově relevantní zboží přednostně. komponent označených za krizově 
relevantní zboží přednostně.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 b – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Upřednostněním žádostí o posouzení 
shody týkajících se dílčích systémů a 
bezpečnostních komponent podle odstavce 
3 nevznikají výrobcům, kteří tyto žádosti 
podali, žádné další náklady.

4. Upřednostněním žádostí o posouzení 
shody týkajících se dílčích systémů a 
bezpečnostních komponent podle odstavce 
3 nevznikají výrobcům, kteří tyto žádosti 
podali, žádné další mimořádné náklady.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 b – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Oznámené subjekty musí vyvíjet 
maximální úsilí za účelem zvýšení své 
kapacity pro testování dílčích systémů a 
bezpečnostních komponent označených za 
krizově relevantní zboží, ohledně nichž 
dané oznámení obdržely.

5. Oznámené subjekty musí zajistit, že 
vyvinou maximální úsilí za účelem zvýšení 
své kapacity pro testování dílčích systémů 
a bezpečnostních komponent označených 
za krizově relevantní zboží, ohledně nichž 
dané oznámení obdržely.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 c – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článku 18 může 
kterýkoli příslušný vnitrostátní orgán na 
základě řádně odůvodněné žádosti povolit 
uvedení na trh určitého dílčího systému 
nebo bezpečnostní komponenty nebo jejich 
zabudování do lanové dráhy na území 
dotčeného členského státu, pokud byly 
tento dílčí systém nebo bezpečnostní 
komponenta označeny za krizově 
relevantní zboží a oznámený subjekt pro ně 
neprovedl postupy posuzování shody 
vyžadující povinné zapojení oznámeného 
subjektu podle článku 18, ale byl u nich 
prokázán soulad se všemi příslušnými 
základními požadavky.

1. Odchylně od článku 18 může 
příslušný vnitrostátní orgán po provedení 
posouzení rizik na základě řádně 
odůvodněné žádosti od hospodářského 
subjektu usazeného v jeho členském státě 
povolit uvedení na trh určitého dílčího 
systému nebo bezpečnostní komponenty 
nebo jejich zabudování do lanové dráhy na 
území daného členského státu, pokud byly 
tento dílčí systém nebo bezpečnostní 
komponenta označeny za krizově 
relevantní zboží a oznámený subjekt pro ně 
neprovedl postupy posuzování shody 
vyžadující povinné zapojení oznámeného 
subjektu podle článku 18, ale byl u nich 
prokázán soulad se všemi příslušnými 
základními požadavky.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 c – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Výrobce musí rovněž přijmout veškerá 
přiměřená opatření, aby zajistil, že dílčí 
systém nebo bezpečnostní komponenta, 
kterým bylo uděleno povolení podle 
odstavce 1, neopustí území členského 
státu, který povolení udělil.

vypouští se

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 c – odst. 3 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Každé povolení vydané příslušným 
vnitrostátním orgánem podle odstavce 1 
stanoví podmínky a požadavky, za kterých 
mohou být daný dílčí systém nebo 
bezpečnostní komponenta uvedeny na trh 
nebo zabudovány do lanové dráhy, včetně:

3. Každé povolení vydané příslušným 
vnitrostátním orgánem podle odstavce 1 
stanoví podmínky a požadavky, za kterých 
mohou být daný dílčí systém nebo 
bezpečnostní komponenta uvedeny na trh 
nebo zabudovány do lanové dráhy, 
přinejmenším včetně:

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 c – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) data ukončení platnosti daného 
povolení, které nesmí nastat později než 
poslední den období, na které byl 
aktivován režim mimořádné situace na 
jednotném trhu;

c) není-li stanoveno jinak, data 
ukončení platnosti daného povolení, které 
nesmí nastat později než poslední den 
období, na které byl aktivován režim 
mimořádné situace na vnitřním trhu;

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 c – odst. 3 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) požadavků na označování, včetně 
identifikace na rádiové frekvenci, z nichž 
je zřejmé, že dílčí systém nebo 
bezpečnostní komponenta byly povoleny v 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu.

Pozměňovací návrh 34
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 c – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od čl. 43a odst. 3 prvního 
pododstavce může příslušný vnitrostátní 
orgán případně změnit podmínky povolení 
uvedeného v odstavci 3 i po deaktivaci 
nebo ukončení režimu mimořádné situace 
na jednotném trhu.

4. Odchylně od čl. 43a odst. 3 může 
příslušný vnitrostátní orgán případně 
změnit podmínky a požadavky uvedené v 
odstavci 3 tohoto článku i po deaktivaci 
nebo ukončení režimu mimořádné situace 
na vnitřním trhu.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 c – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Odchylně od článků 7 a 20 nesmí 
dílčí systémy nebo bezpečnostní 
komponenty, pro něž bylo uděleno 
povolení podle odstavce 1 tohoto článku, 
opustit území členského státu, který 
povolení udělil, a nesmí být opatřeny 
označením CE.

vypouští se

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 c – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Orgány dozoru nad trhem členského 
státu, jehož příslušný orgán udělil povolení 
podle odstavce 1, jsou oprávněny přijímat 

6. Orgány dozoru nad trhem členského 
státu, jehož příslušný orgán udělil povolení 
podle odstavce 1, jsou oprávněny přijímat 
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ve vztahu k uvedeným dílčím systémům 
nebo bezpečnostním komponentám veškerá 
nápravná a omezující opatření na 
vnitrostátní úrovni stanovená tímto 
nařízením.

ve vztahu k uvedeným dílčím systémům 
nebo bezpečnostním komponentám veškerá 
nápravná a omezující opatření na 
vnitrostátní úrovni stanovená tímto 
nařízením. Orgány dozoru nad trhem 
uchovávají všechny záznamy týkající se 
výrobků povolených v rámci odchylky po 
dobu deseti let. Na požádání tyto záznamy 
zpřístupní jiným orgánům dozoru nad 
trhem.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 c – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Členské státy informují Komisi a 
ostatní členské státy o každém rozhodnutí 
schválit uvedení dílčích systémů nebo 
bezpečnostních komponent na trh podle 
odstavce 1.

7. Členské státy informují Komisi a 
ostatní členské státy o každém rozhodnutí 
schválit uvedení dílčích systémů nebo 
bezpečnostních komponent na trh nebo 
zabudování do lanové dráhy podle 
odstavce 1.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 c – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Uplatněním článků 43a až 43g a 
použitím postupu povolování stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku není dotčeno 
použití příslušných postupů posuzování 
shody stanovených v článku 18 na území 
dotčeného členského státu.

8. Uplatněním článků 43a až 43g a 
použitím postupu povolování stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku není dotčeno 
použití příslušných postupů posuzování 
shody stanovených v článku 18.
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Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 c – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. Dílčí systémy nebo bezpečnostní 
komponenty, na které se vztahuje 
odchylka podle odstavce 1, zůstávají v 
platnosti po dobu šesti měsíců po 
deaktivaci nebo uplynutí doby platnosti 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu. Po tomto období jsou na trhu k 
dispozici, pouze pokud již obdržely 
povolení v rámci běžného postupu 
povolování stanoveného v tomto nařízení.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 d – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud (Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 d – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud závažná narušení fungování 
jednotného trhu, která byla zohledněna při 
aktivaci režimu mimořádné situace na 
jednotném trhu v souladu s čl. 15 odst. 4 

b) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která byla zohledněna při 
aktivaci režimu mimořádné situace na 
vnitřním trhu v souladu s článkem 14 
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[nařízení o nástroji pro mimořádné situace 
na jednotném trhu], významně omezují 
možnosti výrobců využívat harmonizované 
normy vztahující se na příslušné základní 
požadavky stanovené v příloze II tohoto 
nařízení, které již byly zveřejněny v 
Úředním věstníku Evropské unie v souladu 
s nařízením (EU) č. 1025/2012.

[nařízení IMERA], významně omezují 
možnosti výrobců využívat harmonizované 
normy vztahující se na příslušné základní 
požadavky stanovené v příloze II tohoto 
nařízení, které již byly zveřejněny v 
Úředním věstníku Evropské unie v souladu 
s nařízením (EU) č. 1025/2012.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 e – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud není v Úředním věstníku 
Evropské unie zveřejněn odkaz na 
harmonizované normy vztahující se na 
příslušné základní požadavky uvedené v 
příloze II v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012;

a) pokud nebyly přijaty výsledky 
evropské normalizace reagující na žádost 
podle čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1025/2012;

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 e – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) pokud v Úředním věstníku Evropské 
unie není zveřejněn odkaz na 
harmonizované normy, které se vztahují 
na příslušné základní požadavky uvedené 
v příloze II, v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012, a ani se neočekává, že takový 
odkaz bude v rámci režimu mimořádné 
situace na vnitřním trhu v přiměřené 
lhůtě zveřejněn;
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Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 e – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud závažná narušení fungování 
jednotného trhu, která vedla k aktivaci 
režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu v souladu s článkem 14 [nařízení o 
nástroji pro mimořádné situace na 
jednotném trhu], významně omezují 
možnosti výrobců využívat harmonizované 
normy týkající se příslušných základních 
požadavků stanovených v příloze II tohoto 
nařízení, které již byly zveřejněny v 
Úředním věstníku Evropské unie v souladu 
s nařízením (EU) 1025/2012.

b) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která vedla k aktivaci 
režimu mimořádné situace na vnitřním trhu 
v souladu s článkem 14 [nařízení IMERA], 
významně omezují možnosti výrobců 
využívat harmonizované normy týkající se 
příslušných základních požadavků 
stanovených v příloze II tohoto nařízení, 
které již byly zveřejněny v Úředním 
věstníku Evropské unie v souladu s 
nařízením (EU) 1025/2012.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 e – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají po konzultaci s 
odborníky z příslušného odvětví 
přezkumným postupem uvedeným v čl. 44 
odst. 3, a vztahují se na dílčí systémy nebo 
bezpečnostní komponenty uvedené na trh 
nejpozději poslední den období, pro které 
zůstává režim mimořádné situace na 
jednotném trhu aktivní. V rané fázi 
přípravy návrhu prováděcího aktu, kterým 
se stanoví daná společná specifikace, 
shromáždí Komise názory příslušných 

2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají přezkumným 
postupem uvedeným v čl. 44 odst. 3, a 
vztahují se na dílčí systémy nebo 
bezpečnostní komponenty uvedené na trh 
nejpozději poslední den období, pro které 
zůstává režim mimořádné situace na 
vnitřním trhu aktivní. Při přípravě návrhu 
prováděcího aktu, kterým se stanoví daná 
společná specifikace, zohlední Komise 
názory příslušných subjektů a řádně 
konzultuje všechny relevantní zúčastněné 
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subjektů nebo skupin odborníků zřízených 
podle příslušných odvětvových právních 
předpisů Unie. Na základě těchto 
konzultací vypracuje Komise návrh 
prováděcího aktu.

strany.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 e – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od čl. 43a odst. 3 prvního 
pododstavce platí, že pokud neexistuje 
dostatečný důvod se domnívat, že dílčí 
systémy nebo bezpečnostní komponenty, 
na které se vztahují společné specifikace 
uvedené v odstavci 1 tohoto článku, 
představují riziko pro zdraví nebo 
bezpečnost osob, má se za to, že dílčí 
systémy nebo bezpečnostní komponenty, 
které jsou v souladu s těmito společnými 
specifikacemi a které byly uvedeny na trh, 
jsou v souladu s tímto nařízením i po 
uplynutí doby platnosti nebo zrušení 
prováděcího aktu přijatého podle odstavce 
2 tohoto článku a po uplynutí doby 
platnosti nebo deaktivaci režimu 
mimořádné situace na jednotném trhu v 
souladu s [nařízením o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu].

4. Odchylně od čl. 43a odst. 3 platí, že 
pokud neexistuje dostatečný důvod se 
domnívat, že dílčí systémy nebo 
bezpečnostní komponenty, na které se 
vztahují společné specifikace uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku, představují riziko 
pro zdraví nebo bezpečnost osob, má se za 
to, že dílčí systémy nebo bezpečnostní 
komponenty, které jsou v souladu s těmito 
společnými specifikacemi a které byly 
uvedeny na trh, jsou v souladu s tímto 
nařízením i po uplynutí doby platnosti 
nebo zrušení prováděcího aktu přijatého 
podle odstavce 2 tohoto článku a po 
uplynutí doby platnosti nebo deaktivaci 
režimu mimořádné situace na vnitřním trhu 
v souladu s [nařízením IMERA].

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 e – odst. 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
nesplňuje v plné míře základní požadavky, 
na něž se má vztahovat a které jsou 
uvedeny v příloze II, informuje o tom 
Komisi s podrobným vysvětlením a 
Komise tyto informace posoudí a případně 
změní nebo zruší prováděcí akt, kterým se 
daná společná specifikace stanoví.

5. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
nesplňuje v plné míře základní požadavky, 
na něž se má vztahovat a které jsou 
uvedeny v příloze II, informuje o tom 
Komisi s podrobným vysvětlením a 
Komise tyto informace posoudí; Komise 
může případně změnit prováděcí akt, 
kterým se daná společná specifikace 
stanoví.

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Článek 43 f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 43 f vypouští se
Přijímání povinných společných 
specifikací
1. Ve výjimečných a řádně 
odůvodněných případech je Komisi 
svěřena pravomoc přijímat prováděcí akty, 
kterými se stanoví povinné společné 
specifikace zahrnující základní 
bezpečnostní požadavky stanovené v 
příloze II pro dílčí systémy nebo 
bezpečnostní komponenty označené za 
krizově relevantní zboží.
2. Prováděcí akty, kterými se stanoví 
povinné společné specifikace uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku, se přijímají po 
konzultaci s odborníky z příslušného 
odvětví přezkumným postupem uvedeným 
v čl. 44 odst. 3. Vztahují se na dílčí 
systémy nebo bezpečnostní komponenty 
uvedené na trh nejpozději poslední den 
období, pro které zůstává režim 
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mimořádné situace na jednotném trhu 
aktivní. V rané fázi přípravy návrhu 
prováděcího aktu, kterým se stanoví daná 
společná specifikace, shromáždí Komise 
názory příslušných subjektů nebo skupin 
odborníků zřízených podle příslušných 
odvětvových právních předpisů Unie. Na 
základě těchto konzultací vypracuje 
Komise návrh prováděcího aktu.
3. Odchylně od čl. 43a odst. 3 prvního 
pododstavce platí, že pokud neexistuje 
dostatečný důvod se domnívat, že dílčí 
systémy nebo bezpečnostní komponenty, 
na které se vztahují společné specifikace 
uvedené v odstavci 1 tohoto článku, 
představují riziko pro zdraví nebo 
bezpečnost osob, má se za to, že dílčí 
systémy nebo bezpečnostní komponenty, 
které jsou v souladu s těmito společnými 
specifikacemi a které byly uvedeny na trh, 
jsou v souladu s tímto nařízením i po 
uplynutí doby platnosti nebo zrušení 
prováděcího aktu přijatého podle odstavce 
2 tohoto článku a po uplynutí doby 
platnosti nebo deaktivaci režimu 
mimořádné situace na jednotném trhu v 
souladu s [nařízením o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu].

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/424
Čl. 43 g – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgány členských států pro dozor 
nad trhem musí vyvíjet maximální úsilí za 
účelem poskytnutí pomoci jiným orgánům 
dozoru nad trhem během mimořádné 
situace na jednotném trhu, a to včetně 
mobilizace a vysílání týmů odborníků, 
kteří dočasně posílí personál orgánů dozoru 

2. Orgány členských států pro dozor 
nad trhem musí zajistit, že vyvinou 
maximální úsilí za účelem poskytnutí 
pomoci jiným orgánům dozoru nad trhem 
během mimořádné situace na vnitřním 
trhu, a to včetně mobilizace a vysílání 
týmů odborníků, kteří dočasně posílí 
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nad trhem, které požádaly o pomoc, 
případně poskytnutí logistické podpory, 
jako je například posílení kapacity pro 
testování dílčích systémů a bezpečnostních 
komponent označených za krizově 
relevantní zboží.

personál orgánů dozoru nad trhem, které 
požádaly o pomoc, případně poskytnutí 
logistické podpory, jako je například 
posílení kapacity pro testování dílčích 
systémů a bezpečnostních komponent 
označených za krizově relevantní zboží.

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Články 41b až 41g se použijí pouze v 
případě, že Komise přijala prováděcí akt 
podle článku 23 [nařízení o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu], 
jímž se aktivuje článek 26 [nařízení o 
nástroji pro mimořádné situace na 
jednotném trhu] ve vztahu k tomuto 
nařízení.

1. Články 41b až 41g tohoto nařízení se 
použijí pouze v případě, že Komise přijala 
prováděcí akt podle čl. 14 odst. 5 [nařízení 
IMERA].

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 a – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Články 41b až 41g se vztahují 
výhradně na OOP, které jsou v prováděcím 
aktu uvedeném v odstavci 1 označeny za 
krizově relevantní zboží.

2. Články 41b až 41g se vztahují 
výhradně na OOP, které jsou v prováděcím 
aktu uvedeném v odstavci 1 tohoto článku 
označeny za krizově relevantní zboží.

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
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Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 a – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Články 41b až 41g se použijí během 
režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.

Články 41b až 41g se použijí během 
režimu mimořádné situace na vnitřním trhu 
s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 a – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ustanovení čl. 41c odst. 2 druhého 
pododstavce a čl. 41c odst. 5 se však 
použijí jak během režimu mimořádné 
situace na jednotném trhu, tak po jeho 
deaktivaci nebo skončení jeho platnosti.

vypouští se

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 a – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komisi je svěřena pravomoc stanovit 
prostřednictvím prováděcích aktů pravidla 
týkající se následných opatření, která mají 
být přijata v souvislosti s OOP uvedenými 
na trh v souladu s články 41c až 41f. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 44 odst. 3.

vypouští se

Pozměňovací návrh 55
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Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 b – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Oznámené subjekty musí 
zpracovávat všechny žádosti o posouzení 
shody týkající se OOP označených za 
krizově relevantní zboží přednostně.

2. Oznámené subjekty musí zajistit, že 
vyvinou veškeré přiměřené úsilí, aby 
zpracovaly všechny žádosti o posouzení 
shody týkající se OOP označených za 
krizově relevantní zboží přednostně.

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 b – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Upřednostněním žádostí o posouzení 
shody týkajících se OOP podle odstavce 3 
nevznikají výrobcům, kteří tyto žádosti 
podali, žádné další náklady.

4. Upřednostněním žádostí o posouzení 
shody týkajících se OOP podle odstavce 3 
nevznikají výrobcům, kteří tyto žádosti 
podali, žádné další mimořádné náklady.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 b – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Oznámené subjekty musí vyvíjet 
maximální úsilí za účelem zvýšení své 
kapacity pro testování OOP označených za 
krizově relevantní zboží, ohledně nichž 
dané oznámení obdržely.

5. Oznámené subjekty musí zajistit, že 
vyvinou maximální úsilí za účelem zvýšení 
své kapacity pro testování OOP 
označených za krizově relevantní zboží, 
ohledně nichž dané oznámení obdržely.
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Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 c – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článku 19 může 
kterýkoli příslušný vnitrostátní orgán na 
základě řádně odůvodněné žádosti povolit 
uvedení na trh na území dotčeného 
členského státu v případě konkrétního OOP 
označeného za krizově relevantní zboží, 
pro nějž oznámený subjekt neprovedl 
postupy posuzování shody vyžadující 
povinné zapojení oznámeného subjektu 
podle uvedeného článku, ale u něhož byl 
prokázán soulad se všemi příslušnými 
základními požadavky na ochranu zdraví a 
bezpečnost.

1. Odchylně od článku 19 může 
příslušný vnitrostátní orgán po provedení 
posouzení rizik na základě řádně 
odůvodněné žádosti od hospodářského 
subjektu usazeného v jeho členském státě 
uvedení na trh na území dotčeného 
členského státu v případě konkrétního OOP 
označeného za krizově relevantní zboží, 
pro nějž oznámený subjekt neprovedl 
postupy posuzování shody vyžadující 
povinné zapojení oznámeného subjektu 
podle uvedeného článku, ale u něhož byl 
prokázán soulad se všemi příslušnými 
základními požadavky na ochranu zdraví a 
bezpečnost.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 43 c – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Výrobce musí rovněž přijmout veškerá 
přiměřená opatření, aby zajistil, že OOP, 
kterému bylo uděleno povolení podle 
odstavce 1, neopustí území členského 
státu, který povolení udělil.

vypouští se

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
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Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 43 c – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Každé povolení vydané příslušným 
vnitrostátním orgánem podle odstavce 1 
stanoví podmínky a požadavky, za kterých 
může být daný OOP uveden na trh, včetně:

3. Každé povolení vydané příslušným 
vnitrostátním orgánem podle odstavce 1 
stanoví podmínky a požadavky, za kterých 
může být daný OOP uveden na trh, 
přinejmenším včetně:

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 c – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) data ukončení platnosti daného 
povolení, které nesmí nastat později než 
poslední den období, na které byl 
aktivován režim mimořádné situace na 
jednotném trhu;

c) není-li stanoveno jinak, data 
ukončení platnosti daného povolení, které 
nesmí nastat později než poslední den 
období, na které byl aktivován režim 
mimořádné situace na vnitřním trhu;

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 c – odst. 3 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) požadavků na označování, včetně 
identifikace na rádiové frekvenci, z nichž 
je zřejmé, že OOP byly povoleny v režimu 
mimořádné situace na vnitřním trhu.

Pozměňovací návrh 63
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Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 c – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od čl. 41a odst. 3 prvního 
pododstavce může příslušný vnitrostátní 
orgán případně změnit podmínky povolení 
uvedeného v odstavci 3 tohoto článku i po 
deaktivaci nebo ukončení režimu 
mimořádné situace na jednotném trhu.

4. Odchylně od čl. 41a odst. 3 může 
příslušný vnitrostátní orgán případně 
změnit podmínky a požadavky uvedené v 
odstavci 3 tohoto článku i po deaktivaci 
nebo ukončení režimu mimořádné situace 
na vnitřním trhu.

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 c – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Odchylně od článků 7 a 17 nesmí 
OOP, kterému bylo uděleno povolení 
podle odstavce 1 tohoto článku, opustit 
území členského státu, který povolení 
udělil, a nesmí být opatřen označením CE.

vypouští se

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 c – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Orgány dozoru nad trhem členského 
státu, jehož příslušný orgán udělil povolení 
podle odstavce 1, jsou oprávněny přijímat 
ve vztahu k uvedeným OOP veškerá 
nápravná a omezující opatření na 
vnitrostátní úrovni stanovená tímto 

6. Orgány dozoru nad trhem členského 
státu, jehož příslušný orgán udělil povolení 
podle odstavce 1, jsou oprávněny přijímat 
ve vztahu k uvedeným OOP veškerá 
nápravná a omezující opatření na 
vnitrostátní úrovni stanovená tímto 
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nařízením. nařízením. Orgány dozoru nad trhem 
uchovávají všechny záznamy týkající se 
výrobků povolených v rámci odchylky po 
dobu deseti let. Na požádání tyto záznamy 
zpřístupní jiným orgánům dozoru nad 
trhem.

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 c – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Uplatněním článků 41a až 41g a 
použitím postupu povolování stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku není dotčeno 
použití příslušných postupů posuzování 
shody stanovených v článku 19 na území 
dotčeného členského státu.

8. Uplatněním článků 41a až 41g a 
použitím postupu povolování stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku není dotčeno 
použití příslušných postupů posuzování 
shody stanovených v článku 19.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 c – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. OOP, na které se vztahuje odchylka 
podle odstavce 1, zůstávají v platnosti po 
dobu šesti měsíců po deaktivaci nebo 
uplynutí doby platnosti režimu 
mimořádné situace na vnitřním trhu. Po 
tomto období jsou na trhu k dispozici, 
pouze pokud již obdržely povolení v rámci 
běžného postupu povolování stanoveného 
v tomto nařízení.

Pozměňovací návrh 68
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Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 d – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud závažná narušení fungování 
jednotného trhu, která byla zohledněna při 
aktivaci režimu mimořádné situace na 
jednotném trhu v souladu s čl. 15 odst. 4 
[nařízení o nástroji pro mimořádné situace 
na jednotném trhu], významně omezují 
možnosti výrobců využívat harmonizované 
normy vztahující se na příslušné základní 
požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost 
stanovené v příloze II tohoto nařízení, které 
již byly zveřejněny v Úředním věstníku 
Evropské unie v souladu s nařízením (EU) 
č. 1025/2012.

b) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která byla zohledněna při 
aktivaci režimu mimořádné situace na 
vnitřním trhu v souladu s článkem 14 
[nařízení IMERA], významně omezují 
možnosti výrobců využívat harmonizované 
normy vztahující se na příslušné základní 
požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost 
stanovené v příloze II tohoto nařízení, které 
již byly zveřejněny v Úředním věstníku 
Evropské unie v souladu s nařízením (EU) 
č. 1025/2012.

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 e – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud není v Úředním věstníku 
Evropské unie zveřejněn odkaz na 
harmonizované normy, které se vztahují 
na příslušné základní požadavky na 
ochranu zdraví a bezpečnost stanovené v 
příloze II, v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012;

a) pokud nebyly přijaty výsledky 
evropské normalizace reagující na žádost 
podle čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1025/2012;

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
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Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 e – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) pokud v Úředním věstníku Evropské 
unie není zveřejněn odkaz na 
harmonizované normy, které se vztahují 
na příslušné základní požadavky uvedené 
v příloze II, v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012, a ani se neočekává, že takový 
odkaz bude v rámci režimu mimořádné 
situace na vnitřním trhu v přiměřené 
lhůtě zveřejněn;

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 e – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud závažná narušení fungování 
jednotného trhu, která vedla k aktivaci 
režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu, významně omezují možnosti výrobců 
využívat harmonizované normy vztahující 
se na příslušné základní požadavky na 
ochranu zdraví a bezpečnost stanovené v 
příloze II tohoto nařízení, které již byly 
zveřejněny v Úředním věstníku Evropské 
unie v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012.

b) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která vedla k aktivaci 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu, významně omezují možnosti výrobců 
využívat harmonizované normy vztahující 
se na příslušné základní požadavky na 
ochranu zdraví a bezpečnost stanovené v 
příloze II tohoto nařízení, které již byly 
zveřejněny v Úředním věstníku Evropské 
unie v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012.

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 e – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají po konzultaci s 
odborníky z příslušného odvětví 
přezkumným postupem uvedeným v čl. 44 
odst. 3. Vztahují se i nadále na OOP 
uvedené na trh nejpozději poslední den 
období, pro které zůstává režim mimořádné 
situace na jednotném trhu aktivní. V rané 
fázi přípravy návrhu prováděcího aktu, 
kterým se stanoví daná společná 
specifikace, shromáždí Komise názory 
příslušných subjektů nebo skupin 
odborníků zřízených podle příslušných 
odvětvových právních předpisů Unie. Na 
základě těchto konzultací vypracuje 
Komise návrh prováděcího aktu.

2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají přezkumným 
postupem uvedeným v čl. 44 odst. 3. 
Vztahují se i nadále na OOP uvedené na 
trh nejpozději poslední den období, pro 
které zůstává režim mimořádné situace na 
vnitřním trhu aktivní. Při přípravě návrhu 
prováděcího aktu, kterým se stanoví daná 
společná specifikace, zohlední Komise 
názory příslušných subjektů a řádně 
konzultuje všechny relevantní zúčastněné 
strany.

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 e – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od čl. 41a odst. 3 prvního 
pododstavce platí, že pokud neexistuje 
dostatečný důvod se domnívat, že OOP, na 
které se vztahují společné specifikace 
uvedené v odstavci 1 tohoto článku, 
představují riziko pro zdraví nebo 
bezpečnost osob, má se za to, že OOP, 
které jsou v souladu s těmito společnými 
specifikacemi a které byly uvedeny na trh, 
jsou v souladu s tímto nařízením i po 
uplynutí doby platnosti nebo zrušení 
prováděcího aktu přijatého podle odstavce 
2 tohoto článku a po uplynutí doby 
platnosti nebo deaktivaci režimu 
mimořádné situace na jednotném trhu v 
souladu s [nařízením o nástroji pro 

4. Odchylně od čl. 41a odst. 3 platí, že 
pokud neexistuje dostatečný důvod se 
domnívat, že OOP, na které se vztahují 
společné specifikace uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, představují riziko pro zdraví 
nebo bezpečnost osob, má se za to, že 
OOP, které jsou v souladu s těmito 
společnými specifikacemi a které byly 
uvedeny na trh, jsou v souladu s tímto 
nařízením i po uplynutí doby platnosti 
nebo zrušení prováděcího aktu přijatého 
podle odstavce 2 tohoto článku a po 
uplynutí doby platnosti nebo deaktivaci 
režimu mimořádné situace na vnitřním trhu 
v souladu s [nařízením IMERA].
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mimořádné situace na jednotném trhu].

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 e – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
nesplňuje v plné míře základní požadavky 
na ochranu zdraví a bezpečnost, na něž se 
má vztahovat a které jsou uvedeny v 
příloze II, informuje o tom Komisi s 
podrobným vysvětlením a Komise tyto 
informace posoudí a případně změní nebo 
zruší prováděcí akt, kterým se daná 
společná specifikace stanoví.

5. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
nesplňuje v plné míře základní požadavky 
na ochranu zdraví a bezpečnost, na něž se 
má vztahovat a které jsou uvedeny v 
příloze II, informuje o tom Komisi s 
podrobným vysvětlením a Komise tyto 
informace posoudí. Komise může případně 
změnit prováděcí akt, kterým se daná 
společná specifikace stanoví.

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Článek 41 f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 41f vypouští se
Přijímání povinných společných 
specifikací
1. V řádně odůvodněných případech je 
Komisi svěřena pravomoc přijímat 
prováděcí akty, kterými se stanoví povinné 
společné specifikace zahrnující základní 
požadavky na ochranu zdraví a 
bezpečnost stanovené v příloze II pro 
OOP označené za krizově relevantní zboží.
2. Prováděcí akty, kterými se stanoví 
povinné společné specifikace uvedené v 
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odstavci 1 tohoto článku, se přijímají po 
konzultaci s odborníky z příslušného 
odvětví přezkumným postupem uvedeným 
v čl. 44 odst. 3. Vztahují se na OOP 
uvedené na trh nejpozději poslední den 
období, pro které zůstává režim 
mimořádné situace na jednotném trhu 
aktivní. V rané fázi přípravy návrhu 
prováděcího aktu, kterým se stanoví daná 
společná specifikace, shromáždí Komise 
názory příslušných subjektů nebo skupin 
odborníků zřízených podle příslušných 
odvětvových právních předpisů Unie. Na 
základě těchto konzultací vypracuje 
Komise návrh prováděcího aktu.
3. Odchylně od čl. 41a odst. 3 prvního 
pododstavce platí, že pokud neexistuje 
dostatečný důvod se domnívat, že OOP, na 
které se vztahují povinné společné 
specifikace uvedené v odstavci 1 tohoto 
článku, představují riziko pro zdraví nebo 
bezpečnost osob, má se za to, že OOP, 
který je v souladu s těmito společnými 
specifikacemi a který byl uveden na trh, je 
v souladu s tímto nařízením i po uplynutí 
doby platnosti nebo zrušení prováděcího 
aktu přijatého podle odstavce 2 tohoto 
článku a po uplynutí doby platnosti nebo 
deaktivaci režimu mimořádné situace na 
jednotném trhu v souladu s [nařízením o 
nástroji pro mimořádné situace na 
jednotném trhu].

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/425
Čl. 41 g – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgány členských států pro dozor 
nad trhem musí vyvíjet maximální úsilí za 
účelem poskytnutí pomoci jiným orgánům 

2. Orgány členských států pro dozor 
nad trhem musí zajistit, že vyvinou 
maximální úsilí za účelem poskytnutí 
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dozoru nad trhem během mimořádné 
situace na jednotném trhu, a to včetně 
mobilizace a vysílání týmů odborníků, 
kteří dočasně posílí personál orgánů dozoru 
nad trhem, které požádaly o pomoc, 
případně poskytnutí logistické podpory, 
jako je například posílení kapacity pro 
testování OOP označených za krizově 
relevantní zboží.

pomoci jiným orgánům dozoru nad trhem 
během mimořádné situace na vnitřním 
trhu, a to včetně mobilizace a vysílání 
týmů odborníků, kteří dočasně posílí 
personál orgánů dozoru nad trhem, které 
požádaly o pomoc, případně poskytnutí 
logistické podpory, jako je například 
posílení kapacity pro testování OOP 
označených za krizově relevantní zboží.

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Článek 40 a – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Použití mimořádných postupů (Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Články 40b až 40g se použijí pouze v 
případě, že Komise přijala prováděcí akt 
podle článku 23 [nařízení o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu], 
jímž se aktivuje článek 26 [nařízení o 
nástroji pro mimořádné situace na 
jednotném trhu] ve vztahu k tomuto 
nařízení.

1. Články 40b až 40g tohoto nařízení se 
použijí pouze v případě, že Komise přijala 
prováděcí akt podle čl. 14 odst. 5 [nařízení 
IMERA] , jímž se aktivuje článek 26 
[nařízení IMERA].

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
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Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 a – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Články 40b až 40g se vztahují 
výhradně na spotřebiče a vybavení, které 
jsou v prováděcím aktu uvedeném v 
odstavci 1 tohoto článku označeny za 
krizově relevantní zboží.

2. (Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 a – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Články 40b až 40g se použijí během 
režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu, s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.

Články 40b až 40g se použijí během 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu, s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 a – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ustanovení čl. 40c odst. 2 druhého 
pododstavce a čl. 40c odst. 5 se však 
použijí jak během režimu mimořádné 
situace na jednotném trhu, tak po jeho 
deaktivaci nebo skončení jeho platnosti.

vypouští se

Pozměňovací návrh 82
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Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 a – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komisi je svěřena pravomoc stanovit 
prostřednictvím prováděcích aktů pravidla 
týkající se následných opatření, která mají 
být přijata v souvislosti se spotřebiči a 
vybavením uvedenými na trh v souladu s 
články 40c až 40f. Tyto prováděcí akty 
se přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 42 odst. 3.

vypouští se

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 b – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Oznámené subjekty musí 
zpracovávat všechny žádosti o posouzení 
shody týkající se spotřebičů a vybavení 
označených za krizově relevantní zboží 
přednostně.

2. Oznámené subjekty musí zajistit, že 
vyvinou veškeré přiměřené úsilí, aby 
zpracovaly všechny žádosti o posouzení 
shody týkající se spotřebičů a vybavení 
označených za krizově relevantní zboží 
přednostně.

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 b – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Upřednostněním žádostí o posouzení 
shody týkajících se spotřebičů a vybavení 
podle odstavce 3 nevznikají výrobcům, 

4. Upřednostněním žádostí o posouzení 
shody týkajících se spotřebičů a vybavení 
podle odstavce 3 nevznikají výrobcům, 
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kteří tyto žádosti podali, žádné další 
náklady.

kteří tyto žádosti podali, žádné další 
mimořádné náklady.

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 b – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Oznámené subjekty musí vyvíjet 
maximální úsilí za účelem zvýšení své 
kapacity pro testování spotřebičů a 
vybavení označených za krizově relevantní 
zboží, ohledně nichž dané oznámení 
obdržely.

5. Oznámené subjekty musí zajistit, že 
vyvinou veškeré přiměřené úsilí za účelem 
zvýšení své kapacity pro testování 
spotřebičů a vybavení označených za 
krizově relevantní zboží, ohledně nichž 
dané oznámení obdržely.

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Článek 40 c – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylka od postupů posuzování shody 
vyžadujících povinné zapojení 
oznámeného subjektu

(Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 c – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článku 14 může 
kterýkoli příslušný vnitrostátní orgán na 

1. Odchylně od článku 14 může 
příslušný vnitrostátní orgán po provedení 
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základě řádně odůvodněné žádosti povolit 
uvedení na trh nebo do provozu na území 
dotčeného členského státu v případě 
konkrétního spotřebiče nebo vybavení 
označeného za krizově relevantní zboží, 
pro něž oznámený subjekt neprovedl 
postupy posuzování shody vyžadující 
povinné zapojení oznámeného subjektu 
podle článku 14, ale u něhož byl prokázán 
soulad se všemi příslušnými základními 
požadavky.

posouzení rizik na základě řádně 
odůvodněné žádosti od hospodářského 
subjektu usazeného v jeho členském státě 
povolit uvedení na trh nebo do provozu na 
území daného členského státu v případě 
konkrétního spotřebiče nebo vybavení 
označeného za krizově relevantní zboží, 
pro něž oznámený subjekt neprovedl 
postupy posuzování shody vyžadující 
povinné zapojení oznámeného subjektu 
podle článku 14, ale u něhož byl prokázán 
soulad se všemi příslušnými základními 
požadavky.

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 c – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Výrobce musí rovněž přijmout veškerá 
přiměřená opatření, aby zajistil, že 
spotřebič nebo vybavení, kterému bylo 
uděleno povolení podle odstavce 1, 
neopustí území členského státu, který 
povolení udělil.

vypouští se

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 c – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Každé povolení vydané příslušným 
vnitrostátním orgánem podle odstavce 1 
stanoví podmínky a požadavky, za kterých 
může být daný spotřebič nebo vybavení 

3. Každé povolení vydané příslušným 
vnitrostátním orgánem podle odstavce 1 
stanoví podmínky a požadavky, za kterých 
může být daný spotřebič nebo vybavení 
uveden na trh nebo do provozu, 
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uveden na trh, včetně: přinejmenším včetně:

Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 c – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) data ukončení platnosti daného 
povolení, které nesmí nastat později než 
poslední den období, na které byl 
aktivován režim mimořádné situace na 
jednotném trhu;

c) není-li stanoveno jinak, data 
ukončení platnosti daného povolení, které 
nesmí nastat později než poslední den 
období, na které byl aktivován režim 
mimořádné situace na vnitřním trhu;

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 c – odst. 3 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) požadavků na označování, včetně 
identifikace na rádiové frekvenci, z nichž 
je zřejmé, že spotřebič nebo vybavení byly 
povoleny v režimu mimořádné situace na 
vnitřním trhu.

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 c – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od čl. 40a odst. 3 prvního 
pododstavce může příslušný vnitrostátní 

4. Odchylně od čl. 40a odst. 3 může 
příslušný vnitrostátní orgán případně 
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orgán případně změnit podmínky povolení 
uvedeného v odstavci 3 i po deaktivaci 
nebo ukončení režimu mimořádné situace 
na jednotném trhu.

změnit podmínky a požadavky uvedené v 
odstavci 3 tohoto článku i po deaktivaci 
nebo ukončení režimu mimořádné situace 
na vnitřním trhu.

Pozměňovací návrh 93

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 c – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Odchylně od článků 6 a 17 nesmí 
spotřebiče nebo vybavení, pro něž bylo 
uděleno povolení podle odstavce 1 tohoto 
článku, opustit území členského státu, 
který povolení udělil, a nesmí být opatřeno 
označením CE.

vypouští se

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 c – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Orgány dozoru nad trhem členského 
státu, jehož příslušný orgán udělil povolení 
podle odstavce 1, jsou oprávněny přijímat 
ve vztahu k uvedeným spotřebičům nebo 
vybavení veškerá nápravná a omezující 
opatření na vnitrostátní úrovni stanovená 
tímto nařízením.

6. Orgány dozoru nad trhem členského 
státu, jehož příslušný orgán udělil povolení 
podle odstavce 1, jsou oprávněny přijímat 
ve vztahu k uvedeným spotřebičům nebo 
vybavení veškerá nápravná a omezující 
opatření na vnitrostátní úrovni stanovená 
tímto nařízením. Orgány dozoru nad 
trhem uchovávají všechny záznamy 
týkající se výrobků povolených v rámci 
odchylky po dobu deseti let. Na požádání 
tyto záznamy zpřístupní jiným orgánům 
dozoru nad trhem.
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Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 c – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Uplatněním článků 40a až 40g a 
použitím postupu povolování stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku není dotčeno 
použití příslušných postupů posuzování 
shody stanovených v článku 14 na území 
dotčeného členského státu.

8. Uplatněním článků 40a až 40g a 
použitím postupu povolování stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku není dotčeno 
použití příslušných postupů posuzování 
shody stanovených v článku 14.

Pozměňovací návrh 96

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 c – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. Spotřebiče a vybavení, na které se 
vztahuje odchylka podle odstavce 1, 
zůstávají v platnosti po dobu šesti měsíců 
po deaktivaci nebo uplynutí doby platnosti 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu. Po tomto období jsou na trhu k 
dispozici, pouze pokud již obdržely 
povolení v rámci běžného postupu 
povolování stanoveného v tomto nařízení.

Pozměňovací návrh 97

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 d – odst. 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud závažná narušení fungování 
jednotného trhu, která byla zohledněna při 
aktivaci režimu mimořádné situace na 
jednotném trhu v souladu s čl. 15 odst. 4 
[nařízení o nástroji pro mimořádné situace 
na jednotném trhu], významně omezují 
možnosti výrobců využívat harmonizované 
normy vztahující se na příslušné základní 
požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost 
stanovené v příloze I této směrnice, které 
již byly zveřejněny v Úředním věstníku 
Evropské unie v souladu s nařízením (EU) 
č. 1025/2012.

b) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která byla zohledněna při 
aktivaci režimu mimořádné situace na 
vnitřním trhu v souladu s článkem 14 
[nařízení IMERA], významně omezují 
možnosti výrobců využívat harmonizované 
normy vztahující se na příslušné základní 
požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost 
stanovené v příloze I této směrnice, které 
již byly zveřejněny v Úředním věstníku 
Evropské unie v souladu s nařízením (EU) 
č. 1025/2012.

Pozměňovací návrh 98

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 e – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud není v Úředním věstníku 
Evropské unie zveřejněn odkaz na 
harmonizované normy vztahující se na 
příslušné základní požadavky uvedené v 
příloze I v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012;

a) pokud nebyly přijaty výsledky 
evropské normalizace reagující na žádost 
podle čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1025/2012;

Pozměňovací návrh 99

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 e – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) pokud v Úředním věstníku Evropské 
unie není zveřejněn odkaz na 
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harmonizované normy, které se vztahují 
na příslušné základní požadavky uvedené 
v příloze II, v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012, a ani se neočekává, že takový 
odkaz bude v rámci režimu mimořádné 
situace na vnitřním trhu v přiměřené 
lhůtě zveřejněn;

Pozměňovací návrh 100

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 e – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud závažná narušení fungování 
jednotného trhu, která vedla k aktivaci 
režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu v souladu s čl. 15 odst. 4 [nařízení o 
nástroji pro mimořádné situace na 
jednotném trhu], významně omezují 
možnosti výrobců využívat harmonizované 
normy týkající se příslušných základních 
požadavků stanovených v příloze I tohoto 
nařízení, které již byly zveřejněny v 
Úředním věstníku Evropské unie v souladu 
s nařízením (EU) č. 1025/2012.

b) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která vedla k aktivaci 
režimu mimořádné situace na vnitřním trhu 
v souladu s článkem 14 [nařízení IMERA], 
významně omezují možnosti výrobců 
využívat harmonizované normy týkající se 
příslušných základních požadavků 
stanovených v příloze I tohoto nařízení, 
které již byly zveřejněny v Úředním 
věstníku Evropské unie v souladu s 
nařízením (EU) č. 1025/2012.

Pozměňovací návrh 101

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 e – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají po konzultaci s 
odborníky z příslušného odvětví 
přezkumným postupem uvedeným v čl. 42 
odst. 3. Vztahují se na spotřebiče a 

2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají přezkumným 
postupem uvedeným v čl. 42 odst. 3. 
Vztahují se na spotřebiče a vybavení 
uvedené na trh nejpozději poslední den 



PE760.639/ 47

CS

vybavení uvedené na trh nejpozději 
poslední den období, pro které zůstává 
režim mimořádné situace na jednotném 
trhu aktivní. V rané fázi přípravy návrhu 
prováděcího aktu, kterým se stanoví daná 
společná specifikace, shromáždí Komise 
názory příslušných subjektů nebo skupin 
odborníků zřízených podle příslušných 
odvětvových právních předpisů Unie. Na 
základě těchto konzultací vypracuje 
Komise návrh prováděcího aktu.

období, pro které zůstává režim mimořádné 
situace na vnitřním trhu aktivní. Při 
přípravě návrhu prováděcího aktu, kterým 
se stanoví daná společná specifikace, 
zohlední Komise názory příslušných 
subjektů a řádně konzultuje všechny 
relevantní zúčastněné strany.

Pozměňovací návrh 102

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 e – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od čl. 40a odst. 3 prvního 
pododstavce platí, že pokud neexistuje 
dostatečný důvod se domnívat, že 
spotřebiče nebo vybavení, na které se 
vztahují společné specifikace uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku, představují riziko 
pro zdraví nebo bezpečnost osob, má se za 
to, že spotřebiče nebo vybavení, které jsou 
v souladu s těmito společnými 
specifikacemi a které byly uvedeny na trh, 
jsou v souladu s tímto nařízením i po 
uplynutí doby platnosti nebo zrušení 
prováděcího aktu přijatého podle odstavce 
2 tohoto článku a po uplynutí doby 
platnosti nebo deaktivaci režimu 
mimořádné situace na jednotném trhu v 
souladu s [nařízením o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu].

4. Odchylně od čl. 40a odst. 3 platí, že 
pokud neexistuje dostatečný důvod se 
domnívat, že spotřebiče nebo vybavení, na 
které se vztahují společné specifikace 
uvedené v odstavci 1 tohoto článku, 
představují riziko pro zdraví nebo 
bezpečnost osob, má se za to, že spotřebiče 
nebo vybavení, které jsou v souladu s 
těmito společnými specifikacemi a které 
byly uvedeny na trh, jsou v souladu s tímto 
nařízením i po uplynutí doby platnosti 
nebo zrušení prováděcího aktu přijatého 
podle odstavce 2 tohoto článku a po 
uplynutí doby platnosti nebo deaktivaci 
režimu mimořádné situace na vnitřním trhu 
v souladu s [nařízením IMERA].

Pozměňovací návrh 103

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
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Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 e – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
nesplňuje v plné míře základní požadavky, 
na něž se má vztahovat a které jsou 
uvedeny v příloze I, informuje o tom 
Komisi s podrobným vysvětlením a 
Komise tyto informace posoudí a případně 
změní nebo zruší prováděcí akt, kterým se 
daná společná specifikace stanoví.

5. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
nesplňuje v plné míře základní požadavky, 
na něž se má vztahovat a které jsou 
uvedeny v příloze I, informuje o tom 
Komisi s podrobným vysvětlením a 
Komise tyto informace posoudí. Komise 
může případně změnit prováděcí akt, 
kterým se daná společná specifikace 
stanoví.

Pozměňovací návrh 104

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Článek 40 f – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 40f vypouští se
Přijímání povinných společných 
specifikací
1. V řádně odůvodněných případech je 
Komisi svěřena pravomoc přijímat 
prováděcí akty, kterými se stanoví povinné 
společné specifikace zahrnující základní 
požadavky stanovené v příloze I pro 
spotřebiče nebo vybavení označené za 
krizově relevantní zboží.
2. Prováděcí akty, kterými se stanoví 
povinné společné specifikace uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku, se přijímají po 
konzultaci s odborníky z příslušného 
odvětví přezkumným postupem uvedeným 
v čl. 42 odst. 3 a vztahují se na spotřebiče 
nebo vybavení uvedené na trh nejpozději 
poslední den období, pro které zůstává 
režim mimořádné situace na jednotném 
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trhu aktivní. V rané fázi přípravy návrhu 
prováděcího aktu, kterým se stanoví daná 
společná specifikace, shromáždí Komise 
názory příslušných subjektů nebo skupin 
odborníků zřízených podle příslušných 
odvětvových právních předpisů Unie. Na 
základě těchto konzultací vypracuje 
Komise návrh prováděcího aktu.
3. Odchylně od čl. 40a odst. 3 prvního 
pododstavce platí, že pokud neexistuje 
dostatečný důvod se domnívat, že 
spotřebiče nebo vybavení, na které se 
vztahují společné specifikace uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku, představují 
riziko pro zdraví nebo bezpečnost osob, 
má se za to, že spotřebiče nebo vybavení, 
které jsou v souladu s těmito společnými 
specifikacemi a které byly uvedeny na trh, 
jsou v souladu s tímto nařízením i po 
uplynutí doby platnosti nebo zrušení 
prováděcího aktu přijatého podle odstavce 
2 tohoto článku a po uplynutí doby 
platnosti nebo deaktivaci režimu 
mimořádné situace na jednotném trhu v 
souladu s [nařízením o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu].

Pozměňovací návrh 105

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
Nařízení (EU) 2016/426
Čl. 40 g – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgány členských států pro dozor 
nad trhem musí vyvíjet maximální úsilí za 
účelem poskytnutí pomoci jiným orgánům 
dozoru nad trhem během mimořádné 
situace na jednotném trhu, a to včetně 
mobilizace a vysílání týmů odborníků, 
kteří dočasně posílí personál orgánů dozoru 
nad trhem, které požádaly o pomoc, 
případně poskytnutí logistické podpory, 

2. Orgány členských států pro dozor 
nad trhem musí zajistit, že vyvinou 
maximální úsilí za účelem poskytnutí 
pomoci jiným orgánům dozoru nad trhem 
během mimořádné situace na vnitřním 
trhu, a to včetně mobilizace a vysílání 
týmů odborníků, kteří dočasně posílí 
personál orgánů dozoru nad trhem, které 
požádaly o pomoc, případně poskytnutí 
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jako je například posílení kapacity pro 
testování spotřebičů a vybavení 
označených za krizově relevantní zboží.

logistické podpory, jako je například 
posílení kapacity pro testování spotřebičů a 
vybavení označených za krizově relevantní 
zboží.

Pozměňovací návrh 106

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Články 41b až 41g se použijí pouze v 
případě, že Komise přijala prováděcí akt 
podle článku 23 [nařízení o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu], 
jímž se aktivuje článek 26 [nařízení o 
nástroji pro mimořádné situace na 
jednotném trhu] ve vztahu k tomuto 
nařízení.

1. Články 41b až 41g tohoto nařízení se 
použijí pouze v případě, že Komise přijala 
prováděcí akt podle čl. 14 odst. 5 [nařízení 
IMERA].

Pozměňovací návrh 107

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 a – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Články 41b až 41g se vztahují 
výhradně na hnojivé výrobky, které jsou v 
prováděcím aktu uvedeném v odstavci 1 
tohoto článku označeny za krizově 
relevantní zboží.

2. (Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 108

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
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Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 a – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Články 41b až 41g se použijí během 
režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.

3. Články 41b až 41g se použijí během 
režimu mimořádné situace na vnitřním trhu 
s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.

Pozměňovací návrh 109

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 a – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ustanovení čl. 41c odst. 2 druhého 
pododstavce a čl. 41c odst. 5 se však 
použijí jak během režimu mimořádné 
situace na jednotném trhu, tak po jeho 
deaktivaci nebo skončení jeho platnosti.

vypouští se

Pozměňovací návrh 110

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 a – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komisi je svěřena pravomoc stanovit 
prostřednictvím prováděcích aktů pravidla 
týkající se následných opatření, která mají 
být přijata v souvislosti s hnojivými 
výrobky uvedenými na trh v souladu s 
články 41c až 41f. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 45 odst. 3.

vypouští se
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Pozměňovací návrh 111

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 b – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Oznámené subjekty musí 
zpracovávat všechny žádosti o posouzení 
shody týkající se hnojivých výrobků 
označených za krizově relevantní zboží 
přednostně.

2. Oznámené subjekty musí zajistit, že 
vyvinou veškeré přiměřené úsilí, aby 
zpracovaly všechny žádosti o posouzení 
shody týkající se hnojivých výrobků 
označených za krizově relevantní zboží 
přednostně.

Pozměňovací návrh 112

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 b – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Upřednostněním žádostí o posouzení 
shody týkajících se hnojivých výrobků 
podle odstavce 3 nevznikají výrobcům, 
kteří tyto žádosti podali, žádné další 
náklady.

4. Upřednostněním žádostí o posouzení 
shody týkajících se hnojivých výrobků 
podle odstavce 3 nevznikají výrobcům, 
kteří tyto žádosti podali, žádné další 
mimořádné náklady.

Pozměňovací návrh 113

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 b – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Oznámené subjekty musí vyvíjet 
maximální úsilí za účelem zvýšení své 
kapacity pro testování hnojivých výrobků 
označených za krizově relevantní zboží, 

5. Oznámené subjekty musí zajistit, že 
vyvinou veškeré přiměřené úsilí za účelem 
zvýšení své kapacity pro testování 
hnojivých výrobků označených za krizově 
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ohledně nichž dané oznámení obdržely. relevantní zboží, ohledně nichž dané 
oznámení obdržely.

Pozměňovací návrh 114

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 c – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článku 15 může 
kterýkoli příslušný vnitrostátní orgán na 
základě řádně odůvodněné žádosti povolit 
uvedení na trh na území dotčeného 
členského státu v případě konkrétního 
hnojivého výrobku, který byl označen za 
krizově relevantní zboží a pro nějž 
oznámený subjekt neprovedl postupy 
posuzování shody vyžadující povinné 
zapojení oznámeného subjektu podle 
článku 15, ale u něhož byl prokázán soulad 
s požadavky uvedenými v přílohách I a II.

1. Odchylně od článku 15 může 
příslušný vnitrostátní orgán po provedení 
posouzení rizik na základě řádně 
odůvodněné žádosti od hospodářského 
subjektu usazeného v jeho členském státě 
povolit uvedení na trh na území daného 
členského státu v případě konkrétního 
hnojivého výrobku, který byl označen za 
krizově relevantní zboží a pro nějž 
oznámený subjekt neprovedl postupy 
posuzování shody vyžadující povinné 
zapojení oznámeného subjektu podle 
článku 15, ale u něhož byl prokázán soulad 
s požadavky uvedenými v přílohách I a II.

Pozměňovací návrh 115

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 c – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Výrobce musí rovněž přijmout veškerá 
přiměřená opatření, aby zajistil, že hnojivý 
výrobek, kterému bylo uděleno povolení 
podle odstavce 1, neopustí území 
členského státu, který povolení udělil.

vypouští se

Pozměňovací návrh 116
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 c – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Každé povolení vydané příslušným 
vnitrostátním orgánem podle odstavce 1 
stanoví podmínky a požadavky, za kterých 
mohou být dané hnojivé výrobky uvedeny 
na trh, včetně:

3. Každé povolení vydané příslušným 
vnitrostátním orgánem podle odstavce 1 
stanoví podmínky a požadavky, za kterých 
mohou být dané hnojivé výrobky uvedeny 
na trh, přinejmenším včetně:

Pozměňovací návrh 117

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 c – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) data ukončení platnosti daného 
povolení, které nesmí nastat později než 
poslední den období, na které byl 
aktivován režim mimořádné situace na 
jednotném trhu;

c) není-li stanoveno jinak, data 
ukončení platnosti daného povolení, které 
nesmí nastat později než poslední den 
období, na které byl aktivován režim 
mimořádné situace na vnitřním trhu;

Pozměňovací návrh 118

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 c – odst. 3 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) požadavků na označování, včetně 
identifikace na rádiové frekvenci, z nichž 
je zřejmé, že hnojivé výrobky byly 
povoleny v režimu mimořádné situace na 
vnitřním trhu.
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Pozměňovací návrh 119

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 c – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od čl. 41a odst. 3 prvního 
pododstavce může příslušný vnitrostátní 
orgán případně změnit podmínky povolení 
uvedeného v odstavci 3 tohoto článku i po 
deaktivaci nebo ukončení režimu 
mimořádné situace na jednotném trhu.

4. Odchylně od čl. 41a odst. 3 může 
příslušný vnitrostátní orgán případně 
změnit podmínky a požadavky uvedené v 
odstavci 3 tohoto článku i po deaktivaci 
nebo ukončení režimu mimořádné situace 
na vnitřním trhu.

Pozměňovací návrh 120

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 c – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Odchylně od článků 3 a 18 nesmí 
hnojivé výrobky, pro něž bylo uděleno 
povolení podle odstavce 1 tohoto článku, 
opustit území členského státu, který 
povolení udělil, a nesmí být opatřeny 
označením CE.

vypouští se

Pozměňovací návrh 121

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 c – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Orgány dozoru nad trhem členského 
státu, jehož příslušný orgán udělil povolení 
podle odstavce 1, jsou oprávněny přijímat 

6. Orgány dozoru nad trhem členského 
státu, jehož příslušný orgán udělil povolení 
podle odstavce 1, jsou oprávněny přijímat 
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ve vztahu k uvedeným hnojivým výrobkům 
veškerá nápravná a omezující opatření na 
vnitrostátní úrovni stanovená tímto 
nařízením.

ve vztahu k uvedeným hnojivým výrobkům 
veškerá nápravná a omezující opatření na 
vnitrostátní úrovni stanovená tímto 
nařízením. Orgány dozoru nad trhem 
uchovávají všechny záznamy týkající se 
výrobků povolených v rámci odchylky po 
dobu deseti let. Na požádání tyto záznamy 
zpřístupní jiným orgánům dozoru nad 
trhem.

Pozměňovací návrh 122

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 c – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Uplatněním článků 41a až 41g a 
použitím postupu povolování stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku není dotčeno 
použití příslušných postupů posuzování 
shody stanovených v článku 15 na území 
dotčeného členského státu.

8. Uplatněním článků 41a až 41g a 
použitím postupu povolování stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku není dotčeno 
použití příslušných postupů posuzování 
shody stanovených v článku 15.

Pozměňovací návrh 123

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 c – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. Hnojivé výrobky, na které se 
vztahuje odchylka podle odstavce 1, 
zůstávají v platnosti po dobu šesti měsíců 
po deaktivaci nebo uplynutí doby platnosti 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu. Po tomto období jsou na trhu k 
dispozici, pouze pokud již obdržely 
povolení v rámci běžného postupu 
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povolování stanoveného v tomto nařízení.

Pozměňovací návrh 124

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 d – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud závažná narušení fungování 
jednotného trhu, která byla zohledněna 
při aktivaci režimu mimořádné situace na 
jednotném trhu v souladu s čl. 15 odst. 4 
[nařízení o nástroji pro mimořádné 
situace na jednotném trhu], významně 
omezují možnosti výrobců využívat 
harmonizované normy, které se vztahují 
na příslušné požadavky stanovené v 
přílohách I, II nebo III, případně zkoušky 
uvedené v čl. 13 odst. 2 tohoto nařízení a 
již zveřejněné v Úředním věstníku 
Evropské unie v souladu s nařízením 
(EU) č. 1025/2012, přijmou členské státy 
veškerá vhodná opatření, aby zajistily, že 
jejich příslušné orgány budou mít pro účely 
uvedení na trh za to, že hnojivé výrobky, 
které jsou v souladu s příslušnými 
mezinárodními normami nebo jakýmikoli 
příslušnými vnitrostátními normami 
platnými v členském státě výroby, jež 
zajišťují úroveň bezpečnosti rovnocennou 
úrovni požadované požadavky 
stanovenými v příloze I, II nebo III, jsou v 
souladu s požadavky stanovenými v příloze 
I, II nebo III tohoto nařízení.

Členské státy přijmou veškerá vhodná 
opatření, aby zajistily, že jejich příslušné 
orgány budou mít pro účely uvedení na trh 
za to, že hnojivé výrobky, které jsou v 
souladu s příslušnými mezinárodními 
normami nebo jakýmikoli příslušnými 
vnitrostátními normami platnými v 
členském státě výroby, jež zajišťují úroveň 
bezpečnosti rovnocennou úrovni 
požadované požadavky stanovenými v 
příloze I, II nebo III, jsou v souladu s 
požadavky stanovenými v příloze I, II nebo 
III tohoto nařízení a jsou v souladu s 
těmito základními požadavky ve 
kterémkoliv z následujících případů:

Pozměňovací návrh 125

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 d – odst. 1 – písm. a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud nebyl v Úředním věstníku 
Evropské unie zveřejněn odkaz na 
harmonizované normy týkající se 
příslušných základních požadavků 
stanovených v příloze I, II nebo III nebo 
zkouškami uvedenými v čl. 13 odst. 2 
tohoto nařízení v souladu s nařízením 
(EU) č. 1025/2012;

Pozměňovací návrh 126

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 d – odst. 1 – písm. a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která byla zohledněna při 
aktivaci režimu mimořádné situace na 
vnitřním trhu v souladu s článkem 14 
[nařízení IMERA], významně omezují 
možnosti výrobců využívat harmonizované 
normy vztahující se na příslušné 
požadavky stanovené v příloze I, II nebo 
III nebo zkoušky uvedené v čl. 13 odst. 2 
tohoto nařízení, které již byly zveřejněny v 
Úředním věstníku Evropské unie v 
souladu s nařízením (EU) č. 1025/2012.

Pozměňovací návrh 127

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 e – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud jsou hnojivé výrobky EU 1. Pokud jsou hnojivé výrobky EU 
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označeny za krizově relevantní zboží, je 
Komisi svěřena pravomoc přijímat 
prováděcí akty, kterými stanoví společné 
specifikace pro tyto hnojivé výrobky EU z 
hlediska požadavků stanovených v 
přílohách I, II nebo III nebo zkoušek 
uvedených v čl. 13 odst. 2, pokud závažná 
narušení fungování jednotného trhu, 
která vedla k aktivaci [byla zohledněna 
při] režimu mimořádné situace na 
jednotném trhu, významně omezují 
možnosti výrobců využívat harmonizované 
normy, které se vztahují na příslušné 
požadavky stanovené v příloze I, II nebo 
III nebo zkoušky uvedené v čl. 13 odst. 2 
tohoto nařízení, které již byly zveřejněny v 
Úředním věstníku Evropské unie v 
souladu s nařízením (EU) č. 1025/2012.

označeny za krizově relevantní zboží, je 
Komisi svěřena pravomoc přijímat 
prováděcí akty, kterými stanoví společné 
specifikace pro tyto hnojivé výrobky EU z 
hlediska požadavků stanovených v 
přílohách I, II nebo III nebo zkoušek 
uvedených v čl. 13 odst. 2 tohoto nařízení:

Pozměňovací návrh 128

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 e – odst. 1 – písm. a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud nebyly přijaty výsledky 
evropské normalizace reagující na žádost 
podle čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1025/2012;

Pozměňovací návrh 129

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 e – odst. 1 – písm. b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud v Úředním věstníku Evropské 
unie není zveřejněn odkaz na 
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harmonizované normy, které se vztahují 
na příslušné základní požadavky uvedené 
v příloze I, II nebo III, nebo zkoušky 
uvedené v čl. 13 odst. 2 tohoto nařízení, v 
souladu s nařízením (EU) č. 1025/2012, a 
ani se neočekává, že takový odkaz bude v 
rámci režimu mimořádné situace na 
vnitřním trhu v přiměřené lhůtě 
zveřejněn;

Pozměňovací návrh 130

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 e – odst. 1 – písm. c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která vedla k aktivaci 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu v souladu s článkem 14 [nařízení 
IMERA], významně omezují možnosti 
výrobců využívat harmonizované normy 
vztahující se na příslušné požadavky 
stanovené v příloze I, II nebo III nebo 
zkoušky uvedené v čl. 13 odst. 2 tohoto 
nařízení, které již byly zveřejněny v 
Úředním věstníku Evropské unie v 
souladu s nařízením (EU) č. 1025/2012.

Pozměňovací návrh 131

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 e – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají po konzultaci s 
odborníky z příslušného odvětví 

2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají přezkumným 
postupem uvedeným v čl. 45 odst. 3. 
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přezkumným postupem uvedeným v čl. 45 
odst. 3. Vztahují se na hnojivé výrobky EU 
uvedené na trh nejpozději poslední den 
období, pro které zůstává režim mimořádné 
situace na jednotném trhu aktivní v 
souladu s [nařízením o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu]. V 
rané fázi přípravy návrhů prováděcích 
aktů, kterými se stanoví společná 
specifikace, shromáždí Komise názory 
příslušných subjektů nebo skupin 
odborníků zřízených podle příslušných 
odvětvových právních předpisů Unie. Na 
základě těchto konzultací vypracuje 
Komise návrh prováděcího aktu.

Vztahují se na hnojivé výrobky EU 
uvedené na trh nejpozději poslední den 
období, pro které zůstává režim mimořádné 
situace na vnitřním trhu aktivní. Při 
přípravě návrhu prováděcího aktu, kterým 
se stanoví daná společná specifikace, 
zohlední Komise názory příslušných 
subjektů a řádně konzultuje všechny 
relevantní zúčastněné strany.

Pozměňovací návrh 132

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 e – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od čl. 41a odst. 3 prvního 
pododstavce platí, že pokud neexistuje 
dostatečný důvod se domnívat, že hnojivé 
výrobky, na které se vztahují společné 
specifikace uvedené v odstavci 1 tohoto 
článku, představují riziko pro zdraví nebo 
bezpečnost osob, má se za to, že hnojivé 
výrobky, které jsou v souladu s těmito 
společnými specifikacemi a které byly 
uvedeny na trh, jsou v souladu s tímto 
nařízením i po uplynutí doby platnosti 
nebo zrušení prováděcího aktu přijatého 
podle odstavce 2 tohoto článku a po 
uplynutí doby platnosti nebo deaktivaci 
režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu v souladu s [nařízením o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu].

4. Odchylně od čl. 41a odst. 3 platí, že 
pokud neexistuje dostatečný důvod se 
domnívat, že hnojivé výrobky, na které se 
vztahují společné specifikace uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku, představují riziko 
pro zdraví nebo bezpečnost osob, má se za 
to, že hnojivé výrobky, které jsou v 
souladu s těmito společnými specifikacemi 
a které byly uvedeny na trh, jsou v souladu 
s tímto nařízením i po uplynutí doby 
platnosti nebo zrušení prováděcího aktu 
přijatého podle odstavce 2 tohoto článku a 
po uplynutí doby platnosti nebo deaktivaci 
režimu mimořádné situace na vnitřním trhu 
v souladu s [nařízením IMERA].

Pozměňovací návrh 133
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 e – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
nesplňuje v plné míře požadavky uvedené 
v přílohách I a II, informuje o tom Komisi 
s podrobným vysvětlením a Komise tyto 
informace posoudí a případně změní nebo 
zruší prováděcí akt, kterým se daná 
společná specifikace stanoví.

5. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
nesplňuje v plné míře základní požadavky, 
na něž se má vztahovat a které jsou 
uvedeny v příloze I, informuje o tom 
Komisi s podrobným vysvětlením a 
Komise tyto informace posoudí. Komise 
může případně změnit prováděcí akt, 
kterým se daná společná specifikace 
stanoví.

Pozměňovací návrh 134

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Článek 41 f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 41f vypouští se
Přijímání povinných společných 
specifikací
1. V řádně odůvodněných případech je 
Komisi svěřena pravomoc přijímat 
prováděcí akty, kterými se stanoví povinné 
společné specifikace pro hnojivé výrobky 
EU, jež byly označeny za krizově 
relevantní zboží, v zájmu zahrnutí 
požadavků stanovených v přílohách I a II.
2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
se přijímají po konzultaci s odborníky z 
příslušného odvětví přezkumným 
postupem uvedeným v čl. 45 odst. 3, a 
vztahují se na hnojivé výrobky EU 
uvedené na trh nejpozději poslední den 
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období, pro které zůstává režim 
mimořádné situace na jednotném trhu 
aktivní. V rané fázi přípravy návrhu 
prováděcího aktu, kterým se stanoví daná 
společná specifikace, shromáždí Komise 
názory příslušných subjektů nebo skupin 
odborníků zřízených podle příslušných 
odvětvových právních předpisů Unie. Na 
základě těchto konzultací vypracuje 
Komise návrh prováděcího aktu.
3. Odchylně od čl. 41a odst. 3 prvního 
pododstavce platí, že pokud neexistuje 
dostatečný důvod se domnívat, že hnojivé 
výrobky EU, na které se vztahují povinné 
společné specifikace uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, představují riziko pro 
zdraví nebo bezpečnost osob, má se za to, 
že hnojivé výrobky, které jsou v souladu s 
těmito společnými specifikacemi a které 
byly uvedeny na trh, jsou v souladu s 
tímto nařízením i po uplynutí doby 
platnosti nebo zrušení prováděcího aktu 
přijatého podle odstavce 2 tohoto článku a 
po uplynutí doby platnosti nebo deaktivaci 
režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu v souladu s [nařízením o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu].

Pozměňovací návrh 135

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1
Nařízení (EU) 2019/1009
Čl. 41 g – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgány členských států pro dozor 
nad trhem musí vyvíjet maximální úsilí za 
účelem poskytnutí pomoci jiným orgánům 
dozoru nad trhem během mimořádné 
situace na jednotném trhu, a to včetně 
mobilizace a vysílání týmů odborníků, 
kteří dočasně posílí personál orgánů dozoru 
nad trhem, které požádaly o pomoc, 

2. Orgány členských států pro dozor 
nad trhem musí zajistit, že vyvinou 
maximální úsilí za účelem poskytnutí 
pomoci jiným orgánům dozoru nad trhem 
během mimořádné situace na vnitřním 
trhu, a to včetně mobilizace a vysílání 
týmů odborníků, kteří dočasně posílí 
personál orgánů dozoru nad trhem, které 
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případně poskytnutí logistické podpory, 
jako je například posílení kapacity pro 
testování hnojivých výrobků označených 
za krizově relevantní zboží.

požádaly o pomoc, případně poskytnutí 
logistické podpory, jako je například 
posílení kapacity pro testování hnojivých 
výrobků označených za krizově relevantní 
zboží.

Pozměňovací návrh 136

Návrh nařízení
Čl. 4 a (nový) – odst. 1 – bod 1 (nový)
Nařízení (EU) 2023/988
Čl. 2 – odst. 1 – písm. b

Původní znění Pozměňovací návrh

Článek 4a
Změny nařízení (EU) 2023/988
Nařízení (EU) 2023/988 se mění takto:
1) v čl. 2 odst. 1 se písmeno b) nahrazuje 
tímto:

b) kapitola III oddíl 1 a kapitoly V, VII 
a IX až XI.

„b) kapitola IIa, kapitola III oddíl 1 a 
kapitoly V, VII a IX až XI.“

Pozměňovací návrh 137

Návrh nařízení
Čl. 4 a (nový) – odst. 1 – bod 2 (nový) 
Nařízení (EU) 2023/988
Kapitola II a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) Vkládá se nová kapitola, která zní:
„KAPITOLA IIa
MIMOŘÁDNÉ POSTUPY
Článek 8a
Aktivace mimořádných postupů, vztah k 
jiným ustanovením tohoto nařízení a 
deaktivace
1. Články 8b až 8d se použijí pouze v 
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případě, že Komise přijme prováděcí akt 
podle čl. 14 odst. 5 [nařízení IMERA].
2. Články 8b až 8d se použijí pouze na 
produkty, které jsou v prováděcím aktu 
uvedeném v odstavci 1 tohoto článku 
označeny za krizově relevantní zboží.
3. Články 8b až 8d se použijí během 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu, s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.
Článek 8b
Předpoklad bezpečnosti na základě 
vnitrostátních a mezinárodních norem
Členské státy přijmou veškerá vhodná 
opatření, aby zajistily, že jejich příslušné 
orgány budou mít pro účely uvedení 
produktů na trh za to, že produkty, které 
jsou v souladu s příslušnými 
mezinárodními normami nebo jakýmikoli 
vnitrostátními normami platnými v 
členském státě výroby, jež zajišťují úroveň 
bezpečnosti požadovanou tímto nařízením, 
splňují požadavek na obecnou bezpečnost 
stanovený tímto nařízením, pokud jde o 
rizika a kategorie rizik, na něž se tyto 
normy vztahují, v kterémkoliv z 
následujících případů:
a) pokud v Úředním věstníku Evropské 
unie nebyl v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012 zveřejněn odkaz na evropské 
normy;
b) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která byla zohledněna při 
aktivaci režimu mimořádné situace na 
vnitřním trhu v souladu s čl. 14 [nařízení 
IMERA], významně omezují možnost 
výrobců využívat evropské normy, které již 
byly zveřejněny v Úředním věstníku 
Evropské unie v souladu s nařízením 
(EU) č. 1025/2012.
Článek 8c
Přijetí společných specifikací 
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umožňujících předpoklad bezpečnosti v 
případě rizik a hledisek, na něž se vztahují 
společné specifikace
1. Pokud jde o výrobky, na něž se vztahuje 
toto nařízení a které byly označeny jako 
krizově relevantní zboží, je Komisi svěřena 
pravomoc přijímat prováděcí akty, kterými 
stanoví společné technické specifikace v 
kterémkoli z těchto případů:
a) pokud nebyly přijaty žádné zvláštní 
požadavky na bezpečnost podle článku 7 
odst. 2; 
b) pokud nebyly přijaty výsledky evropské 
normalizace reagující na žádost podle 
čl. 10 odst. 1 nařízení č. 1025/2012;
c) pokud v Úředním věstníku Evropské 
unie není zveřejněn odkaz na evropské 
normy v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012 a ani se neočekává, že takový 
odkaz bude v rámci režimu mimořádné 
situace na vnitřním trhu v přiměřené 
lhůtě zveřejněn;
d) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která byla zohledněna při 
aktivaci režimu mimořádné situace na 
vnitřním trhu v souladu s čl. 14 [nařízení 
IMERA], významně omezují možnost 
výrobců využívat evropské normy 
vztahující se na příslušné základní 
požadavky na bezpečnost, které již byly 
zveřejněny v Úředním věstníku Evropské 
unie v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012.
2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 se 
přijímají přezkumným postupem podle čl. 
46 odst. 3 a zůstávají použitelné nejpozději 
do posledního dne období, pro které byl 
aktivován režim mimořádné situace na 
vnitřním trhu v souladu s článkem 14 
[nařízení IMERA].
3. Při přípravě návrhu prováděcího aktu, 
kterým se stanoví daná společná 
specifikace, zohlední Komise názory sítě 
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pro bezpečnost spotřebitelů uvedené v 
článku 30 a řádně konzultuje všechny 
relevantní zúčastněné strany.
4. Předpokládá se, že výrobky, na něž se 
vztahuje toto nařízení, které jsou ve shodě 
se společnými specifikacemi přijatými 
podle odstavce 1 tohoto článku, jsou v 
souladu s požadavkem na obecnou 
bezpečnost stanoveným v článku 5, pokud 
jde o rizika a kategorie rizik, na které se 
tyto společné specifikace nebo jejich části 
vztahují.
5. Výrobky, na něž se vztahuje toto 
nařízení, které jsou v souladu se 
společnými specifikacemi přijatými podle 
odstavce 1 a které byly uvedeny na trh, 
nejsou dotčeny následným uplynutím 
doby platnosti nebo zrušením prováděcího 
aktu přijatého podle odstavce 2, který tyto 
společné specifikace stanovil, pokud 
neexistuje dostatečný důvod se domnívat, 
že výrobky, na které se tyto společné 
specifikace vztahují, představují riziko pro 
zdraví nebo bezpečnost osob.
6. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
nesplňuje v plné míře požadavky na 
obecnou bezpečnost, které jsou stanoveny 
v článku 5, informuje o tom Komisi s 
podrobným vysvětlením a Komise tyto 
informace posoudí. Komise může 
případně změnit prováděcí akt, kterým se 
daná společná specifikace stanoví.
Článek 8d
Upřednostňování činností týkajících se 
dozoru nad trhem a vzájemná pomoc mezi 
orgány
1. Členské státy upřednostňují činnosti v 
oblasti dozoru nad trhem v případě 
produktů, na něž se vztahuje toto nařízení, 
které byly označeny za krizově relevantní 
zboží.
2. Během mimořádné situace na vnitřním 
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trhu zajistí orgány členských států pro 
dozor nad trhem, aby vyvíjely maximální 
úsilí, aby poskytovaly pomoc jiným 
orgánům dozoru nad trhem, a to i 
prostřednictvím mobilizace a vysílání 
týmů odborníků, kteří dočasně posílí 
personál orgánů dozoru nad trhem, které 
požádaly o pomoc, případně poskytnutím 
logistické podpory, jako je například 
posílení kapacity pro testování výrobků, 
na něž se vztahuje toto nařízení, které byly 
označeny za krizově relevantní zboží.

Pozměňovací návrh 138

Návrh nařízení
Článek 4 b (nový)
Nařízení (EU) 2023/1230
Kapitola VI a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4b
Změny nařízení (EU) 2023/1230
V nařízení (EU) 2023/1230 se vkládá nová 
kapitola, která zní:
„KAPITOLA VIa
MIMOŘÁDNÉ POSTUPY
Článek 46a
Použití mimořádných postupů
1. Články 46b až 46f tohoto nařízení se 
použijí pouze v případě, že Komise přijala 
prováděcí akt podle čl. 14 odst. 5 [nařízení 
IMERA].
2. Články 46b až 46f se vztahují výhradně 
na strojní zařízení, která jsou v 
prováděcím aktu uvedeném v odstavci 1 
tohoto článku označena za krizově 
relevantní zboží.
3. Články 46b až 46f se použijí během 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
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trhu, s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.
Článek 46b
Upřednostnění posuzování shody u 
krizově relevantního strojního zařízení
1. Tento článek se vztahuje na strojní 
zařízení označené za krizově relevantní 
zboží, které podléhá postupům posuzování 
shody v souladu s článkem 21 vyžadujícím 
povinné zapojení oznámeného subjektu.
2. Oznámené subjekty musí zajistit, že 
vyvinou veškeré přiměřené úsilí, aby 
zpracovaly veškeré žádosti o posouzení 
shody týkající se strojních zařízení 
označených za krizově relevantní zboží 
přednostně.
3. Všechny nevyřízené žádosti o posouzení 
shody týkající se strojního zařízení 
označeného za krizově relevantní zboží se 
vyřizují přednostně přede všemi ostatními 
žádostmi o posouzení shody týkajícími se 
strojního zařízení, které za krizově 
relevantní zboží označeno nebylo. Tento 
požadavek o upřednostnění se vztahuje na 
všechny žádosti o posouzení shody týkající 
se strojního zařízení označeného za 
krizově relevantní zboží bez ohledu na to, 
zda byly podány před aktivací 
mimořádných postupů podle článku 46a 
nebo po ní.
4. Upřednostněním žádostí o posouzení 
shody týkajících se strojního zařízení 
podle odstavců 2 a 3 nevznikají výrobcům, 
kteří tyto žádosti podali, žádné další 
mimořádné náklady.
5. Oznámené subjekty musí zajistit, že 
vyvinou veškeré přiměřené úsilí za účelem 
zvýšení své kapacity pro testování 
strojního zařízení označeného za krizově 
relevantní zboží, ohledně něhož dané 
oznámení obdržely.
Článek 46c
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Odchylka od postupů posuzování shody 
třetími stranami vyžadujících povinné 
zapojení oznámeného subjektu
1. Odchylně od článku 21 může příslušný 
vnitrostátní orgán po provedení posouzení 
rizik na základě řádně odůvodněné žádosti 
od hospodářského subjektu usazeného v 
jeho členském státě povolit uvedení na trh 
nebo do provozu na území daného 
členského státu v případě konkrétního 
strojního zařízení označeného za krizově 
relevantní zboží, pro něž oznámený 
subjekt neprovedl postupy posuzování 
shody vyžadující povinné zapojení 
oznámeného subjektu podle článku 21, 
ale u něhož byl prokázán soulad se všemi 
příslušnými základními požadavky na 
ochranu zdraví a bezpečnost.
2. Výrobce strojního zařízení 
podléhajícího postupu povolování 
uvedenému v odstavci 1 prohlásí na 
vlastní odpovědnost, že dotčené strojní 
zařízení splňuje všechny platné základní 
požadavky na ochranu zdraví a 
bezpečnost uvedené v příloze III, a 
odpovídá za splnění všech postupů 
posuzování shody stanovených příslušným 
vnitrostátním orgánem.
3. Každé povolení vydané příslušným 
vnitrostátním orgánem podle odstavce 1 
stanoví podmínky a požadavky, za kterých 
může být dané strojní zařízení uvedeno na 
trh nebo do provozu, přinejmenším 
včetně:
a) popisu postupů, kterými byl úspěšně 
prokázán soulad s platnými základními 
požadavky na ochranu zdraví a 
bezpečnost uvedenými v tomto nařízení;
b) zvláštních požadavků týkajících se 
zpětné vysledovatelnosti dotčeného 
strojního zařízení;
c) není-li stanoveno jinak, data ukončení 
platnosti daného povolení, které nesmí 
nastat později než poslední den období, na 
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které byl aktivován režim mimořádné 
situace na vnitřním trhu;
d) veškerých zvláštních požadavků 
týkajících se potřeby zajistit průběžné 
posuzování shody ve vztahu k dotčenému 
strojnímu zařízení;
e) opatření, která je třeba přijmout ve 
vztahu k dotčenému strojnímu zařízení po 
skončení platnosti povolení s cílem 
zajistit, aby dotčené strojní zařízení opět 
splňovalo všechny požadavky tohoto 
nařízení;
f) požadavků na označování, včetně 
identifikace na rádiové frekvenci, z nichž 
je zřejmé, že strojní zařízení bylo povoleno 
v režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu.
4. Odchylně od čl. 46 odst. 3 může 
příslušný vnitrostátní orgán případně 
změnit podmínky a požadavky uvedené v 
odstavci 3 tohoto článku i po deaktivaci 
nebo ukončení režimu mimořádné situace 
na vnitřním trhu.
5. Orgány dozoru nad trhem členského 
státu, jehož příslušný orgán udělil 
povolení podle odstavce 1, jsou oprávněny 
přijímat ve vztahu k dotčenému strojnímu 
zařízení veškerá nápravná a omezující 
opatření na vnitrostátní úrovni stanovená 
tímto nařízením. Orgány dozoru nad 
trhem uchovávají všechny záznamy 
týkající se výrobků povolených v rámci 
odchylky po dobu deseti let. Na požádání 
tyto záznamy zpřístupní jiným orgánům 
dozoru nad trhem.
6. Členské státy informují Komisi a 
ostatní členské státy o každém rozhodnutí 
schválit uvedení strojního zařízení podle 
odstavce 1 na trh nebo do provozu.
7. Uplatněním článků 46a až 46g a 
použitím postupu povolování stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku není dotčeno 
použití příslušných postupů posuzování 
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shody stanovených v článku 21.
8. Strojní zařízení, na která se vztahuje 
odchylka podle odstavce 1, zůstávají v 
platnosti po dobu šesti měsíců po 
deaktivaci nebo uplynutí doby platnosti 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu. Po tomto období jsou na trhu k 
dispozici, pouze pokud již obdržela 
povolení v rámci běžného postupu 
povolování stanoveného v tomto nařízení.
Článek 46d
Předpoklad shody na základě 
vnitrostátních a mezinárodních norem
Členské státy přijmou veškerá vhodná 
opatření, aby zajistily, že jejich příslušné 
orgány budou mít pro účely uvedení na 
trh nebo do provozu za to, že strojní 
zařízení, které je v souladu s příslušnými 
mezinárodními normami nebo jakýmikoli 
vnitrostátními normami platnými v 
členském státě výroby, jež zajišťují úroveň 
bezpečnosti požadovanou základními 
požadavky na ochranu zdraví a 
bezpečnost stanovenými v příloze III 
tohoto nařízení, splňuje tyto základní 
požadavky na ochranu zdraví a 
bezpečnost v kterémkoli z následujících 
případů:
a) pokud není v Úředním věstníku 
Evropské unie zveřejněn odkaz na 
harmonizované normy, které se vztahují 
na příslušné základní požadavky na 
ochranu zdraví a bezpečnost stanovené v 
příloze III tohoto nařízení, v souladu s 
nařízením (EU) č. 1025/2012;
b) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která byla zohledněna při 
aktivaci režimu mimořádné situace na 
vnitřním trhu v souladu s článkem 14 
[nařízení IMERA], významně omezují 
možnosti výrobců využívat harmonizované 
normy vztahující se na příslušné základní 
požadavky na ochranu zdraví a 
bezpečnost stanovené v příloze III tohoto 
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nařízení, které již byly zveřejněny v 
Úředním věstníku Evropské unie v 
souladu s nařízením (EU) č. 1025/2012.
Článek 46e
Přijetí společných specifikací 
zakládajících předpoklad shody
1. Pokud je strojní zařízení označeno za 
krizově relevantní zboží, je Komisi svěřena 
pravomoc přijímat prováděcí akty, kterými 
stanoví společné specifikace pro toto 
strojní zařízení tak, aby byly splněny 
základní požadavky na ochranu zdraví a 
bezpečnost stanovené v příloze III tohoto 
nařízení, a to v kterémkoli z následujících 
případů:
a) pokud nebyly přijaty výsledky evropské 
normalizace reagující na žádost podle 
čl. 10 odst. 1 nařízení č. 1025/2012;
b) pokud v Úředním věstníku Evropské 
unie není zveřejněn odkaz na 
harmonizované normy, které se vztahují 
na příslušné základní požadavky uvedené 
v příloze III, v souladu s nařízením (EU) 
č. 1025/2012, a ani se neočekává, že 
takový odkaz bude v rámci režimu 
mimořádné situace na vnitřním trhu v 
přiměřené lhůtě zveřejněn;
c) pokud závažná narušení fungování 
jednotného trhu, která vedla k aktivaci 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu v souladu s článkem 14 [nařízení 
IMERA], významně omezují možnosti 
výrobců využívat harmonizované normy 
týkající se příslušných základních 
požadavků na ochranu zdraví a 
bezpečnost stanovených v příloze III 
tohoto nařízení, které již byly zveřejněny v 
Úředním věstníku Evropské unie v 
souladu s nařízením (EU) č. 1025/2012.
2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají přezkumným 
postupem uvedeným v čl. 48 odst. 3. 
Vztahují se na strojní zařízení uvedená na 
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trh nejpozději poslední den období, pro 
která zůstává režim mimořádné situace na 
vnitřním trhu aktivní. Při přípravě návrhu 
prováděcího aktu, kterým se stanoví daná 
společná specifikace, zohlední Komise 
názory příslušných subjektů a řádně 
konzultuje všechny relevantní zúčastněné 
strany.
3. Aniž je dotčen článek 17, předpokládá 
se, že strojní zařízení, které je ve shodě se 
společnými specifikacemi přijatými podle 
odstavce 2 tohoto článku, je ve shodě se 
základními požadavky na ochranu zdraví 
a bezpečnost stanovenými v příloze III, na 
které se tyto společné specifikace nebo 
jejich části vztahují.
4. Odchylně od čl. 46a odst. 3 platí, že 
pokud neexistuje dostatečný důvod se 
domnívat, že strojní zařízení, na která se 
vztahují společné specifikace uvedené v 
odstavci 1 tohoto článku, představují 
riziko pro zdraví nebo bezpečnost osob, 
má se za to, že strojní zařízení, která jsou 
v souladu s těmito společnými 
specifikacemi a která byla uvedena na trh, 
jsou v souladu s tímto nařízením i po 
uplynutí doby platnosti nebo zrušení 
prováděcího aktu přijatého podle odstavce 
2 tohoto článku a po uplynutí doby 
platnosti nebo deaktivaci režimu 
mimořádné situace na vnitřním trhu v 
souladu s [nařízením IMERA].
5. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
nesplňuje v plné míře základní požadavky 
na ochranu zdraví a bezpečnost, na něž se 
má vztahovat a které jsou uvedeny v 
příloze III, informuje o tom Komisi s 
podrobným vysvětlením a Komise tyto 
informace posoudí. Komise může 
případně změnit prováděcí akt, kterým se 
daná společná specifikace stanoví. 
Článek 46f
Upřednostňování činností týkajících se 
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dozoru nad trhem a vzájemná pomoc mezi 
orgány
1. Členské státy upřednostňují činnosti v 
oblasti dozoru nad trhem pro strojní 
zařízení označená za krizově relevantní 
zboží.
2. Orgány členských států pro dozor nad 
trhem musí zajistit, že vyvinou maximální 
úsilí za účelem poskytnutí pomoci jiným 
orgánům dozoru nad trhem během 
mimořádné situace na vnitřním trhu, a to 
včetně mobilizace a vysílání týmů 
odborníků, kteří dočasně posílí personál 
orgánů dozoru nad trhem, které požádaly 
o pomoc, případně poskytnutí logistické 
podpory, jako je například posílení 
kapacity pro testování strojních zařízení 
označených za krizově relevantní zboží.“

Pozměňovací návrh 139

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Články 59b až 59f se použijí pouze v 
případě, že Komise přijala prováděcí akt 
podle článku 23 [nařízení o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu], 
jímž se aktivuje článek 26 [nařízení o 
nástroji pro mimořádné situace na 
jednotném trhu] ve vztahu k tomuto 
nařízení.

1. Články 59b až 59f tohoto článku se 
použijí pouze v případě, že Komise přijala 
prováděcí akt podle čl. 14 odst. 5 [nařízení 
IMERA].

Pozměňovací návrh 140

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 a – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Články 59b až 59f se vztahují 
výhradně na stavební výrobky, které jsou v 
prováděcím aktu uvedeném v odstavci 1 
tohoto článku označeny za krizově 
relevantní zboží.

2. Články 59b až 59f se vztahují 
výhradně na stavební výrobky, které jsou v 
prováděcím aktu uvedeném v odstavci 1 
tohoto článku označeny za krizově 
relevantní zboží.

Pozměňovací návrh 141

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 a – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Články 59b až 59f se použijí během 
režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.

3. Články 59b až 59f se použijí během 
režimu mimořádné situace na vnitřním trhu 
s výjimkou ustanovení týkajících se 
pravomocí Komise.

Pozměňovací návrh 142

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 a – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ustanovení čl. 59c odst. 2 druhého 
pododstavce a čl. 59c odst. 5 se však 
použijí jak během režimu mimořádné 
situace na jednotném trhu, tak po jeho 
deaktivaci nebo skončení jeho platnosti.

vypouští se

Pozměňovací návrh 143

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
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Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 a – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komisi je svěřena pravomoc stanovit 
prostřednictvím prováděcích aktů pravidla 
týkající se následných opatření, která mají 
být přijata v souvislosti se stavebními 
výrobky uvedenými na trh v souladu s 
články 59b až 59f. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle čl. 
64 odst. 2a.

vypouští se

Pozměňovací návrh 144

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 b – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Oznámené subjekty zpracovávají 
žádosti o úkoly třetí strany týkající se 
posuzování a ověřování stálosti vlastností 
stavebních výrobků označených za krizově 
relevantní zboží přednostně.

2. Oznámené subjekty zajistí, že se 
vynakládá veškeré přiměřené úsilí ke 
zpracování žádostí o úkoly třetí strany 
týkajících se posuzování a ověřování 
stálosti vlastností stavebních výrobků 
označených za krizově relevantní zboží 
přednostně.

Pozměňovací návrh 145

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 b – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Upřednostněním žádostí o provedení 
úkolů třetí strany týkajících se posuzování 
a ověřování stálosti vlastností stavebních 
výrobků podle odstavce 3 nevznikají 

4. Upřednostněním žádostí o provedení 
úkolů třetí strany týkajících se posuzování 
a ověřování stálosti vlastností stavebních 
výrobků podle odstavce 3 nevznikají 
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výrobcům, kteří tyto žádosti podali, žádné 
další náklady.

výrobcům, kteří tyto žádosti podali, žádné 
další mimořádné náklady.

Pozměňovací návrh 146

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 b – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Oznámené subjekty musí vyvíjet 
maximální úsilí za účelem zvýšení svých 
příslušných kapacit pro posuzování a 
ověřování stavebních výrobků označených 
za krizově relevantní zboží.

5. Oznámené subjekty musí zajistit, že 
vynaloží veškeré přiměřené úsilí za účelem 
zvýšení svých příslušných kapacit pro 
posuzování a ověřování stavebních 
výrobků označených za krizově relevantní 
zboží.

Pozměňovací návrh 147

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 c – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od čl. 28 odst. 1 může 
příslušný vnitrostátní orgán na základě 
řádně odůvodněné žádosti výjimečně 
povolit uvedení na trh na území dotčeného 
členského státu v případě konkrétního 
stavebního výrobku označeného za krizově 
relevantní zboží, pro nějž oznámený 
subjekt neprovedl požadované postupy 
posuzování a ověřování stálosti vlastností 
třetí stranou podle uvedeného článku.

1. Odchylně od čl. 28 odst. 1 může 
příslušný vnitrostátní orgán po provedení 
posouzení rizik na základě řádně 
odůvodněné žádosti od hospodářského 
subjektu usazeného v jeho členském státě 
výjimečně povolit uvedení na trh na území 
daného členského státu v případě 
konkrétního stavebního výrobku 
označeného za krizově relevantní zboží, 
pro nějž oznámený subjekt neprovedl 
požadované postupy posuzování a 
ověřování stálosti vlastností třetí stranou 
podle čl. 28 odst. 1.

Pozměňovací návrh 148
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Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 c – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Výrobce musí rovněž přijmout veškerá 
přiměřená opatření, aby zajistil, že 
stavební výrobek, kterému bylo uděleno 
povolení podle odstavce 1, neopustí území 
členského státu, který povolení udělil.

vypouští se

Pozměňovací návrh 149

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 c – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Každé povolení vydané příslušným 
vnitrostátním orgánem podle odstavce 1 
stanoví podmínky a požadavky, za kterých 
mohou být dané stavební výrobky uvedeny 
na trh, včetně:

3. Každé povolení vydané příslušným 
vnitrostátním orgánem podle odstavce 1 
stanoví podmínky a požadavky, za kterých 
mohou být dané stavební výrobky uvedeny 
na trh, přinejmenším včetně:

Pozměňovací návrh 150

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 c – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) data ukončení platnosti daného 
povolení, které nesmí nastat později než 
poslední den období, na které byl 
aktivován režim mimořádné situace na 
jednotném trhu;

c) není-li stanoveno jinak, data 
ukončení platnosti daného povolení, které 
nesmí nastat později než poslední den 
období, na které byl aktivován režim 
mimořádné situace na vnitřním trhu;
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Pozměňovací návrh 151

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 c – odst. 3 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) požadavků na označování, včetně 
identifikace na rádiové frekvenci, z nichž 
je zřejmé, že stavební výrobky byly 
povoleny v režimu mimořádné situace na 
vnitřním trhu.

Pozměňovací návrh 152

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 c – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od čl. 54a odst. 3 prvního 
pododstavce může příslušný vnitrostátní 
orgán případně změnit podmínky 
vydaného povolení uvedeného v odstavci 3 
tohoto článku i po deaktivaci nebo 
ukončení režimu mimořádné situace na 
jednotném trhu.

4. Odchylně od čl. 54a odst. 3 může 
příslušný vnitrostátní orgán případně 
změnit podmínky a požadavky uvedené v 
odstavci 3 tohoto článku i po deaktivaci 
nebo ukončení režimu mimořádné situace 
na vnitřním trhu.

Pozměňovací návrh 153

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 c – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Stavební výrobky, pro něž bylo 
uděleno povolení podle odstavce 1 tohoto 
článku, nesmí opustit území členského 

vypouští se
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státu, který povolení udělil, a nesmí být 
opatřeny označením CE.

Pozměňovací návrh 154

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 c – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Orgány dozoru nad trhem členského 
státu, jehož příslušný orgán udělil povolení 
podle odstavce 1, jsou oprávněny přijímat 
ve vztahu k uvedeným stavebním 
výrobkům veškerá nápravná a omezující 
opatření na vnitrostátní úrovni stanovená 
tímto nařízením.

6. Orgány dozoru nad trhem členského 
státu, jehož příslušný orgán udělil povolení 
podle odstavce 1, jsou oprávněny přijímat 
ve vztahu k uvedeným stavebním 
výrobkům veškerá nápravná a omezující 
opatření na vnitrostátní úrovni stanovená 
tímto nařízením. Orgány dozoru nad 
trhem uchovávají všechny záznamy 
týkající se výrobků povolených v rámci 
odchylky po dobu deseti let. Na požádání 
tyto záznamy zpřístupní jiným orgánům 
dozoru nad trhem.

Pozměňovací návrh 155

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 c – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Uplatněním článků 59a až 59f a 
použitím postupu povolování stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku není dotčeno 
použití příslušných postupů posuzování a 
ověřování stálosti vlastností požadovaných 
podle článku 28 na území dotčeného 
členského státu.

8. Uplatněním článků 59a až 59f a 
použitím postupu povolování stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku není dotčeno 
použití příslušných postupů posuzování a 
ověřování stálosti vlastností požadovaných 
podle článku 28.

Pozměňovací návrh 156
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Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 c – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. Stavební výrobky, na které se 
vztahuje odchylka podle odstavce 1, 
zůstávají v platnosti po dobu šesti měsíců 
po deaktivaci nebo uplynutí doby platnosti 
režimu mimořádné situace na vnitřním 
trhu. Po tomto období jsou na trhu k 
dispozici, pouze pokud již obdržely 
povolení v rámci běžného postupu 
povolování stanoveného v tomto nařízení.

Pozměňovací návrh 157

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 d – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud není v Úředním věstníku 
Evropské unie zveřejněn odkaz na 
harmonizované normy zahrnující 
příslušné metody a kritéria pro 
posuzování vlastností daných výrobků ve 
vztahu k jejich základním 
charakteristikám v souladu s čl. 17 odst. 
5;

a) pokud nebyly přijaty výsledky 
evropské normalizace reagující na žádost 
podle čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1025/2012;

Pozměňovací návrh 158

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 d – odst. 1 – písm. a a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) pokud v Úředním věstníku Evropské 
unie není zveřejněn odkaz na 
harmonizované normy, které se vztahují 
na příslušné základní požadavky uvedené 
v příloze II, v souladu s nařízením (EU) č. 
1025/2012, a ani se neočekává, že takový 
odkaz bude v rámci režimu mimořádné 
situace na vnitřním trhu v přiměřené 
lhůtě zveřejněn;

Pozměňovací návrh 159

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 d – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud závažná narušení fungování 
jednotného trhu, která vedla k aktivaci 
režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu, významně omezují možnosti výrobců 
využívat harmonizované normy obsahující 
příslušné metody a kritéria pro posuzování 
vlastností daných výrobků ve vztahu k 
jejich základním charakteristikám, které již 
byly zveřejněny v Úředním věstníku 
Evropské unie v souladu s čl. 17 odst. 5.

b) pokud závažná narušení fungování 
vnitřního trhu, která vedla k aktivaci 
režimu mimořádné situace na vnitřním trhu 
podle článku 14 [nařízení IMERA], 
významně omezují možnosti výrobců 
využívat harmonizované normy obsahující 
příslušné metody a kritéria pro posuzování 
vlastností daných výrobků ve vztahu k 
jejich základním charakteristikám, které již 
byly zveřejněny v Úředním věstníku 
Evropské unie v souladu s nařízením (EU) 
č. 1025/2012.

Pozměňovací návrh 160

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 d – odst. 2



PE760.639/ 84

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají po konzultaci se 
Stálým výborem pro stavebnictví 
přezkumným postupem podle čl. 64 odst. 
2a. Vztahují se na stavební výrobky 
uvedené na trh nejpozději poslední den 
období, pro které zůstává režim mimořádné 
situace na jednotném trhu aktivní. V rané 
fázi přípravy návrhu prováděcího aktu, 
kterým se stanoví daná společná 
specifikace, shromáždí Komise názory 
příslušných subjektů nebo skupin 
odborníků zřízených podle příslušných 
odvětvových právních předpisů Unie. Na 
základě těchto konzultací vypracuje 
Komise návrh prováděcího aktu.

2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 64 odst. 2a. Vztahují se 
na stavební výrobky uvedené na trh 
nejpozději poslední den období, pro které 
zůstává režim mimořádné situace na 
vnitřním trhu aktivní. Při přípravě návrhu 
prováděcího aktu, kterým se stanoví daná 
společná specifikace, zohlední Komise 
názory příslušných subjektů a řádně 
konzultuje všechny relevantní zúčastněné 
strany.

Pozměňovací návrh 161

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 d – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
je nesprávná z hlediska kritérií a metod 
posuzování vlastností ve vztahu k 
základním charakteristikám, informuje o 
tom Komisi s podrobným vysvětlením a 
Komise tyto informace posoudí a případně 
změní nebo zruší prováděcí akt, kterým se 
daná společná specifikace stanoví.

5. Pokud má členský stát za to, že 
společná specifikace uvedená v odstavci 1 
je nesprávná z hlediska kritérií a metod 
posuzování vlastností ve vztahu k 
základním charakteristikám, informuje o 
tom Komisi s podrobným vysvětlením a 
Komise tyto informace posoudí. Komise 
může případně změnit prováděcí akt, 
kterým se daná společná specifikace 
stanoví.

Pozměňovací návrh 162

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
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Nařízení (EU) č. 305/2011
Článek 59 e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 59e vypouští se
Přijímání povinných společných 
specifikací
1. V řádně odůvodněných případech je 
Komisi svěřena pravomoc přijímat 
prováděcí akty, kterými se stanoví povinné 
společné specifikace zahrnující metody a 
kritéria posuzování vlastností stavebních 
výrobků, které byly označeny za krizově 
relevantní zboží.
2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 
tohoto článku se přijímají po konzultaci se 
Stálým výborem pro stavebnictví 
přezkumným postupem podle čl. 64 odst. 
2a. Vztahují se na stavební výrobky 
uvedené na trh nejpozději poslední den 
období, pro které zůstává režim 
mimořádné situace na jednotném trhu 
aktivní. V rané fázi přípravy návrhů 
prováděcích aktů, kterými se stanoví 
společné specifikace, shromáždí Komise 
názory příslušných subjektů nebo skupin 
odborníků zřízených podle příslušných 
odvětvových právních předpisů Unie. Na 
základě těchto konzultací vypracuje 
Komise návrh prováděcího aktu.
3. Odchylně od čl. 59a odst. 3 prvního 
pododstavce platí, že pokud neexistuje 
dostatečný důvod se domnívat, že stavební 
výrobky, na které se vztahují povinné 
společné specifikace uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, představují riziko pro 
zdraví nebo bezpečnost osob, má se za to, 
že stavební výrobky, které jsou v souladu s 
těmito společnými specifikacemi a které 
byly uvedeny na trh, jsou v souladu s 
tímto nařízením i po uplynutí doby 
platnosti nebo zrušení prováděcího aktu 
přijatého podle odstavce 2 tohoto článku a 
po uplynutí doby platnosti nebo deaktivaci 
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režimu mimořádné situace na jednotném 
trhu v souladu s [nařízením o nástroji pro 
mimořádné situace na jednotném trhu].

Pozměňovací návrh 163

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) č. 305/2011
Čl. 59 f – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgány členských států pro dozor 
nad trhem musí vyvíjet maximální úsilí za 
účelem poskytnutí pomoci jiným orgánům 
dozoru nad trhem během mimořádné 
situace na jednotném trhu, a to včetně 
mobilizace a vysílání týmů odborníků, 
kteří dočasně posílí personál orgánů dozoru 
nad trhem, které požádaly o pomoc, 
případně poskytnutí logistické podpory, 
jako je například posílení kapacity pro 
testování stavebních výrobků označených 
za krizově relevantní zboží.

2. Orgány členských států pro dozor 
nad trhem musí zajistit, že vyvinou 
maximální úsilí za účelem poskytnutí 
pomoci jiným orgánům dozoru nad trhem 
během mimořádné situace na vnitřním 
trhu, a to včetně mobilizace a vysílání 
týmů odborníků, kteří dočasně posílí 
personál orgánů dozoru nad trhem, které 
požádaly o pomoc, případně poskytnutí 
logistické podpory, jako je například 
posílení kapacity pro testování stavebních 
výrobků označených za krizově relevantní 
zboží.

Pozměňovací návrh 164

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Použije se ode dne [Úřad pro publikace – 
vložte datum shodné s datem vstupu 
nařízení o nástroji pro mimořádné situace 
na jednotném trhu v platnost].

Použije se ode dne [Úřad pro publikace – 
vložte datum shodné s datem vstupu 
nařízení IMERA].


